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A nagy-kikindai botrány.
J .útlapéit, junius 15.

Pavlovics Liubomirnak, a megvadult hon
atyának botránya, amelyről a Budapesti Napló 
közölte az első tudósítást, országszerte lei
kavarta az érdeklődést. Rátkay László teg
napi interpellációja nyomán az összes lapok 
foglalkoznak a csúf merénylettel és foglalkoz
nak vele azok a hivatalos fórumok is, ame
lyeket a dolog hatáskörüknél lógva érdekel.

A hivatalos vizsgálat, amelynek főbb 
adatai alábbi tudósításunkban olvashatók, 
igazolta, hogy első híradásunk a való
ságot mondta. Pavlovics Ljubomir, aki a 
magyar törvényhozás tagja, csakugyan el
követte azt a gyalázatosságot, hogy magyar 
hazafias dalok miatt inzultált gyenge gyerme
keket. Ezt a kétszeresen megvetésreméltó 
hitványságot aktaszerüen igazolták a kihall
gatott szemtanuk vallomásai.

Kíváncsian várjuk most már a fejlemé
nyeket. Kíváncsian várjuk, hogy Pavlovics 
Ljubomir, a vadrác megjelenhet-e még bün
tetlenül a magyar nemzet törvényhozásában?

♦
Tudósításunk igy szól:

Szeged, junius 15.
A Pavtotucs-féle merénylet hire itt óriási fel

háborodást keltett annál is inkább, mert szegedi 
diákok inzultusáról van szó. A magyar állam
vasutak igazgatósága ugyanis tápintézetet tart 
fenn Szegeden, ahol az egész országból való 
kalauzok és kisobb vasúti hivatalnokok gyermekei 
kapnak elenyésző csekély díjazásért teljes el
látást.

Ennek az intézetnek néhány beteg tanulóját 
küldték mintegy öt hét előtt haza szabadságra. 
Mikor a harminc tagból álló csoport Nagykikin- 
dára érkezett, ott sem hagyta abba a hazafias 
dalok éneklését. Hirsch János és Póza Mátyás 
leszálltak Kikindán a vonatról, hogy perecet ve
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— A Budapesti Eapló tárcája. — 
Irta: Octave Alirbeau,

Igaz esetet mondok cl.
Havazott, fagyos hideg volt. Ez nem amo

lyan szólásforma, hogy a komor képet inegka- 
póbbá tegyem. Csakugyan havazott. Ez tudvale
vőleg gyakran megesik s azokra nézve, akiknek 
jó meleg bundájuk van, állitólug egészen mulat
ságos dolog. Tehát havazott a kis városkában, az 
emberek nagy buzgón hazafelé siettek s gondo
san bezárva otthon az ablakokat, kényelmesen a 
kályha melló fészkelték be magukat.

A néptelcn utcán egy ember tűnt elő. Kö
rülbelül ötvenéves volt, az öltözéko vászon, ami
lyet a szegény munkások viselnek. Alig tudott 
járni, csak úgy roskadozott, görnyedten bukdá
csolva, halálsápadtan s szinto minden lépésénél 
megpihent, hogy lélekzotet vegyen. Homlokáról a 
vad hidog clleuére is csurgóit a verejték. Keser
ves küzködéssel elérte a patikát s bement.

A patikus egyszersmind polgármester is 
abban a városkában. Kiváló ember, aki, ahol 
csak teheti, jót tesz. De a derék férfiú nem sohat 
tehet, mórt nőm gazdag s a község, amelyet 
igazgat, szegény. Szűkös bevételein kivül csak 
olhunytak csekély alapítványaival rendelkezhetik, 
do ezokhez rengeteg föltételek fűződnek, amelyek 
erősen megnehezítik a segélypénzok kiosztását. 
Az emberiesség már csak ilyen volt mindig. 

gyenek és vizet igyanak és itt találkoztak összo 
Pavlovics Ljubomir képviselővel, aki éppen Te
mesvárra utazott Nagy-Kikindáról. Pósa topolo- 
voczi, Hirsch alibuoári gyerek.

— Elfelejtettétek a nyelveteket ? — riadt 
rájuk Pavlovics. — Nem jól teszitek.

Azzal megragadta a füleiket és megrázta. 
Hozzá is tette :

— Legalább meg fogtok emlékezni rá, gazembe
rek, mikor danoltalok ilyen disznó éneket,

A brutális jelenetnek szemtanúja volt a tel
jes kikindai forgalmi-hivatal, a vasúti vendéglős 
és a pincérek. így Goldbcrgor Jenő pincér, Hor
váth Mór vendéglős, Frankovszki temesvári tanító.

Gömöry József és Valkay Kér sztély ka
lauzok a fiuk panaszából vettek tudomást a bru
tális merényletről s ők mesélték el két hét előtt 
Nagy Mihály kecskeméti képviselőnek, aki nem 
akarta addig szób'ahozni az ügyet, amig nem ül 
össze a képviselőház.

Láng Lajos kereskedelmi miniszter tegnap 
sürgős táviratban utasította a szegedi üzletvezető
séget, hogy indítson szigorú vizsgálatot s ter- 
jeszsze fel azonnal unnak eredményét. Krzepelka 
üzletvezető ennek folytán kiküldte Nagykikindáia 
Erdélyi Béla titkárt és Szétess József fogalmazót, 
akik kihallgatták az összes szemtanukat, sőt 
holnaptól kezdve Temesvárott folytatják a vizs
gálatot.

Ezzel egyidejűleg intézkedett Dcllimanics 
Lajos torontáli alispán is, aki Papp Géza és Szabó 
Ferenc országgyűlési képviselőkkel utazott út 
Nagykikindára. Mint tudósítónk jelenti, Dellima- 
nics alispán már logközelébb külön fogja kérni a 
képviselőháztól Pavlovics kiadatását, de meg
indítja ellene a szegedi üzletvozetőség is a bűn
vádi eljárást súlyos testisértés címen annál is 
inkább, mert te’jos bizonyossággal áll már a 
vizsgálat előtt Pavlovics brutalitása. A diákok 
fűlő még mindig véres.

Nagy-Kikindán Wachtel Leó rendőrkapitány 
folytatja a vizsgálatot az üzletvezctőséggel együtt. 
Megnehezíti ezt a vasúti alkalmazottakra rákény-

A munkás bement a patikába s fájdalomtól 
el kényszeredett arccal leült egy székre. Lihegett 
és tompa nyögések szakadtak ki a melléből.

— No mi baj, kedves barátom? — kérdezte 
a patikáius.

— 0 polgármester ur, — felelte gyönge 
hangon a munkás — felig halott vagyok már. 
Itt hátul valami kimarjult bennem. Ó, az poko
lian fáj.

Á polgármester bővebb részletek felől tuda
kozódott. A beteg nagy kínnal, szaggatott mon
datokban felelt:

— Bognár vagyok, azaz hogy majd itt, majd 
ott dolgozom a bognármestereknéí, akinél éppen 
valami kis munka akad. Négy hónap óta Blondeau 
mesternél vagyak . . . Hiszen ismeri polgármes
ter ur. Blondeautól kosztot, kvártélyt és harmincöt 
sous napszámot kaptam. Nem sok, do mégiscsak 
jobb a semminél. Tegnap kocsijának egyik kere
két meg akartam vasalni, hát egyszer csak . . . 
az udvar, ahol dolgoztam, nagyon síkos volt . . . 
és . . .

Nagy kínlódva tudott csak beszélni, minden 
szavánál fájdalmasan ielsóhajtott.

— Es .. . mikor kalapálom az abroncsot... 
magam sem tudom, hogy történt, csak elcsúsz
tam ... a nehéz vasabroncs rám esett, attól 
hátrafelé rábuktam egy nagy fatuskóra... és nem 
tudtam többé felállni. Blondeauné asszony, aki 
éppen az ablaknál volt, sietett a segítségemre és 
kisert be lassan a kamrámba. Alig álltam meg a 
lábamon. Ó,mennyire fáj 1 Itt. . . itt... a csípőm
ben 1 . .. Mikor a mester hazajött. . . erős lázam 
volt. . . .,Na“, — mondotta — „mi baj ? Nem 
múlik?“ „Dehogy is múlik, ördögadtai Egyre 
jobban fáj, pokoli módon fáj!“, felöltem én. „Na, 

szeritett titokzatosság, továbbá az a körülmény, 
hogy a szerb tanuk nem akarnak vallani. Egy Győr- 
gyevics nevű kikindai rendőr, aki inspekcióé volt az 
állomá-'on, azt mondja, hogy hallott ugyan valami 
zajt, de nem akart oda figyelni, hogy mit csinál
nak. Ezt a rendőrt ma Bogdán Zsivkó polgármes
ter felfüggesztette.

Ma délben Szegedre érkeztek Veszi József és 
Nagy Mihály országgyűlési képviselők, akik sze
mélyesen jöttek utánajárni az eseményeknek. 
Megjelentek a vasúti tápintézotben, ahol éppen az 
évi záróünnepély folyt. A két bántalmazott fiú, 
— apró gyermekek — értelmesen mondták el bán
talmazásukat, amely a 20 percnyi várakozási idő 
alatt történt.

A képviselők ezután Krzepelka vasúti üzlet
vezetőt látogatták meg, aki megerősitotte az eddigi 
híreket, amelyek Pavlovics brutalitásának tanúbi
zonyságai.

Az ágyuverseny.
Hudapest, junius 15.

(C.) A delegációk tehát megszavazták az 
uj hegyi ágyuk és a tarackok részére szük
séges harmincnyolcmillió korona hitelt és 
egyúttal meggyőződtek arról is, hogy a jövő 
években még százhuszmilliő koronára lesz 
szükségünk gyorstüzelő tábori ágyukra. Ennek 
a meggyőződésnek vagy jobban mondva, ka- 
pacilálásnak megkönnyítése céljából a t. delegá
tusok Örkényre is kirándultak, az ottani tü
zérségi lövőtérre, hogy lássák az uj ágyukat 
működésűkben és gyönyörködjenek bennük. 
Nem hirzszük, sót határozottan kétségbevon
juk, hogy a delegátusok erről a kirán
dulásról mint tüzérségi szakemberek tér
tek haza s hogy a megtartott lőgyakorlat 
révén helyes fogalmat nyertek a bemutatott 
uj ágyuk technikai berendezéséről és szerve
zéséről, gyakorlati előnyeiről vagy hátrányai
ról, egyszóval az ágyuk értékéről. Az uj 
ágyuk néhányat lőttek és a hadügyi minisz-

ez aztán szép história!14 mondja a mester. „Azt 
hiszem, eltörött a bordám!“ mondom én, „mintha 
szétdaraboltak volna!“ Arra azt mondja a 
mester: „Ostoba fajankó vagy! . . .“ „O, Is
tenem, hiszen nem az én hibám!“ „Ahhoz 
nekem semmi közöm! Beláthatod, hogy nem 
tarthatlak és nem táplálhatlak hiába. Holnap 
el kell menned . . .*•  „El kell mennem? De 
hát hová? Hiszen menni sem tudok 1,..“ „Az 
nekem mindegy/*  Ezért aztán eljöttem polgár
mester úrhoz, hogy tanácsot kérjek 1. ..

A patikárus figyelemmel meghallgatta a 
munkást.

— Hát a dolog egészen egyszerű — mon
dotta. — Maca a gazdája szolgálatában sebesült 
meg, ugy-e? Ennek következtében kártalanítás
sal és betegségének a költségeivel adósa magá
nak. így rendeli azt ugyanis a törvény.

— De polgármester ur, a gazdám semmit 
sem akar adni.

— Nem akar? No, az nem volna rossz! 
Mintha kérdeznék tőle, hogy akar-o vagy sem. 
Kell, hogy adjon. Idő figyeljen. Először is el
megy a községi orvoshoz, s adat magának ogy bi
zonyítványt, amely a sérülését tanúsítja. Arra Blon
deau mesternek békés egyezséget ajánlunk, amelyet 
ő semmiképpen som fogad el. Egy hét múlva meg
idézik és a kártalanításra elítélik. Arra kell szá
mítani, hogy Blondeau a polgári bírósághoz 
fölobbezi az ügyet. De akármint lesz, annyi bizo
nyos, hogy maga megnyeri a pert. Erre törvény 
van, amely ellen senki sem tehet semmit. Sokáig 
fog ugyan elhúzódni a dolog, de . ..

A munkás panaszosan dünnyögött:
— Jó, jó, de mi lesz velem ez alatt a hosszú 

idő alatt? Hová megyek ? 0 jaj nekem! ... ügy 

Lapunk mai száma nyolc oldal.
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lérlum képviselője azt kérdezte a delegátus 
uraktól: „Ugy-e, de szép?" Az urak pedig 
azt felelték: „Bizony, nagyon szép!" Aligha 
volt érdemes ezért a sovány eredményért 
különvonatot indítani Budapestről Örkényre 
és vissza. Természetes, hogy tüzérségi tan
folyamot nem lehetett volna tartani a delegá
tusokkal, de csupán parádéhoz meghívni őket, 
az sem volt megokolva. Az Örkényi gyakorlat 
pedig alig volt több egy parádénál, mert e gya
korlatnál tervezett ágyumintáinknak más rend
szerű mintákkal való összehasonlítására nem volt 
alkalom. Nem arról van szó, hogy a hadügy
miniszter képviselőjének Örkényen egy francia 
vagy egy német gyorstüzelő ágyumintát kel
lett volna bemutatnia, mert ilyen nekünk 
nincsen, de magyarázatában ezen államok 
ágyu-rendszerére kellett volna utalnia és 
összehasonlítva az idegen államok tüzérségét 
ami uj ágyúinkkal, határozott véleményét kel
lett volna nyilvánítania az idegen rendszerek 
és a mi rendszerünk között levő elvi különb
ségekről, az előnyökről egyrészt, a hátrá
nyokról másrészt. Csakis ily magyarázat ré
vén jutottak volna a delegátusok azon hely
zetbe, hogy uj fegyverünkről tiszta képet 
nyerjenek és lelkiismeretüket megnyugtas
sák a felől, hogy hadseregünk az ujágyukban tény
leg egy teljesen modern, más államok rend
szereivel a versenyt megálló fegyverrel lesz el
látva. Mert pedig ily összehasonlítás nem 
történt s ezért úgy a delegátusok, mint 
a nagyközönség körében nyugtalanság kapott 
lábra, vájjon uj ágyúink szerkesztésében nem 
maradtunk-e vissza a többi hatalmak hasonló 
törekvéseivel szemben és óriási összegeket 
nem-e dobunk ki hiába oly fegyverekért, me
lyek már nem állanak a modern technikának 
magas színvonalán. Ehhez a nyugtalansághoz 
még a napisajtónak néhány úgynevezett 
szakcikke is hozzájárult, mely különösen a 
francia uj gyorstüzelő ágyu-mintát a világnak 
legtökéletesebb fegyveréül mutatta be, mely
hez képest a mi uj ágyúink szégyenletes 
ócskavas.

E nyugtalanság lecsillapítása, a felfújt és 
szakértők előtt értéktelen hírek helyesbítése 
céljából a következőben kíséreljük, meg a 
francia gyorstüzelő ágyút és a mi mintánkat 
egymással összehasonlítva, az egyes rendsze
rek előnyeiről, hátrányairól is világos képet 
nyújtani.

Most már köztudomású, hogy a gyors
tüzelő ágyú működése főleg attól függ, hogyan 
és mely mérvben sikerült a löveg hátrafutá- 
sát meggátolni? Ez a célt a francia mintánál

szenvedek, mint egy kutya! fia ebben a hideg
ben ma éjszaka az utcán kell hálnom, akkor .,. 
Nem, nem, polgármester ur, inkább elemésztem 
magamat 1...

Aggódó hangon tovább próbált beszélni és 
állhatatossággal igyekezett azon, hogy vissza
fojtsa a foljajdulásokat, amelyek a fájdalomtól 
törekedtek ki belőle.

— 0 polgármester ur, adjon hát legalább 
írásbeli engedélyt arra, hogy a kórházban föl
vegyenek . . .

— Ez, fájdalom, lohotetlenség, kedves bará
tom. Maga nem idevaló illotőségü. A kórházban 
csak olyanokat vesznek fel, akik a községhez 
tartoznak. Azonkívül választónak kelleno lennio 
és tu! kellene lennie a hatvanadik esztendején. 
Ezek mellett a határozott feltételek mellett tették 
kórházunk javára az alapítványt. Azokon mi nem 
változtathatunk.

Leverten hajtotta le a munkás a fejét és 
tompán meredt a padló kőkockáira. így szólt 
egyszerűen:

— Ez nagyon szomorú, polgármester ur. 
Hiszen egy kutyának is jobb sora van.

Mélységes csönd állott be. Egy ember 
orvosságért jött, aztán mindjárt távozott is. A 
munkás még mindig a padló kőköckáit bámulta.

Tompa, súlyos iájdalom foküdte meg a 
szegény ember szivét, mélységes, kimondhatat
lanul bús fájdalom fogta ol egész lényét, s az 
nagyobb fá dalom volt, mint amikor a fatuskóra 
bukott s a vasabroncs ráesett. Ez az elhagya- 
tottság érzésének a nagy szomorúsága volt

Künn sűrűn hullott nagy pelyhokben a hó.
— Nagyon szomorú dolgok ezek magára 

nézve — mondotta a patikárus-polgármester. 
— A maga helyzete semmiképpen sem irigylésre 
méltó, — folytatta barátságos sopánkodással, 

oly módon érik el, hogy az ágyucsövet a lö
vés után a Jafeta felső részén hátracsusztat- 
ják, hátrafelé mozgásának megszűnte után 
pedig a cső magától visszatér előbbi állá
sába. A lafetán, vagy helyesebben mondva, a 
mozdony tusán forgatható merev sarkantyú 
van megerősítve. Mi is a sarkantyút alkalmaz
zuk, mely az első lövés után beleássa magát 
a földbe és a mozdonyt fixirozza. Azonkívül a 
mi rendszerünknél a mozdony drótkötelü fékkel 
van ellátva, mely a kerekeket fékezi, a hátra- 
szökés nyomását pedig a sarkantyúval ösz- 
szekötött „belvillerugók“ emésztik fel. A má
sodik lövéstől kezdve a francia löveg helyé
ből el nem mozdul és — álló célnál! — az 
utánirányzás, sőt az irányzás ellenőrzése fe
lesleges. Nálunk a lövegnek, a második lövés 
után is, bizonyos csekély mozgása van, tehát 
az utánirányzás minden egyes lövés után vá
lik szükségessé. Ebből következik, hogy álló 
célok éllen a francia ágyú nagyobb tüzelő 
gyorsasággal bir, mint a mienk. Lőgyorsasága 
a franciák állítása szerint percenkint húsz 
lövésig fokozható, mi pedig percenkint csak 
kilenc célzott lövést vagyunk képesek megtenni. 
A mi újságaink egyikében azt is olvastuk, hogy a 
francia löveg percenkint harminc lövéssel bir. 
Ez természetesen egy nonsens. Próbáljon csak 
valaki a legkitűnőbb rendszerű ismétlő-pus
kával percenkint harminc lövést megtenni l 
De mi a percenkénti húsz lövést is igen túl
zottnak véljük; legalább más államokban a 
csőhátrafutó lövegekkel végrehajtott kísérletek 
alkalmával tiz lövést állapítottak meg mint 
maximumot. Nagyon valószínű, hogy a fran
ciák tényleg — a shrapnel időzítésére és töl
tésére öt másodpercet számítva — percenkint 
tizenkét lövésnél többet nem adhatnak, tudniillik 
álló célok ellen. De van-e egyáltalán kilátás 
arra, hogy valamely tüzérség lövegeinek tü
zelési gyorsaságát álló célok ellen fogja ki
használhatni? I.esz-e egyáltalában álló cél a 
döntő lőtávolságon belül? Aligha. Ha pedig a 
cél mozog, akkor a francia tüzérség is kény
telen lesz minden lövés után az irányzást 
ellenőrizni és akkor percenként alig fog több 
lövést megtenni, mint mi.

A franciák tehát a legkedvezőbb eset
ben, t. i. ha ágyúik álló célok ellen működ
nek, percenkint három lövéssel tehetnek töb
bet, mint mi, de ezzel az előnynyel szemben 
nagy hátrány is áll : fékkészüléküknek kompli
kált volta. Ez a iékkészülék — a viznyomásu 
fék — lényegében három hengerből áll, me
lyek közül egyik a viznyomásu féket, a má
sik az előhozó készüléket, a harmadik pedig

a szemrehányás hangján — miért is nem volt 
óvatosabb? Miért nem takarékoskodott? Miért 
használta el minden pénzét ?

— De polgármester ur! Az egész pénzemet ? 
Huszonöt sous naponkint ! Aztán az a gyakori 
eset, amikor az omber a legjobb akarat mellett 
sem tud sokáig munkához jutni I

— Igen, igen, ez mind igaz. De . . . ha 
maga hébe-hóba egy-egy csőppol kevesebbet ivott 
volna, meglett volna óva az éhségtől és hideg
től és most ápoltathatná magát.

— Egy-egy csöppet kevesebbet? Ha magunk
fajta ember iszik, polgármester ur, azt azért teszi, 
mert sem kenyere, sem húsa nincsen, amivel a 
gyomrát megtömheti. Egy-egy korty éppen csak 
hogy megcsalja az embert és . .. ami a fő, meleg
séget ad. Mihez is fognánk, ha nem volna meg 
számunkra néha-néha ez a kis felfrissülés! De 
mi lesz majd most velem? Nyomorultan el koll 
pusztulnom, akár a barom? . . .

A patikárus tehetetlenségo jeléül a vállát 
vonogatta és hallgatott.

— Akkor hát bocsánat... ongedelmet ké
rek, amiért a terhére voltam polgármester 
urnák ...

A legcsekélyebb gyűlölködő mozdulat nél
kül, a nélkül, hogy csak egyetlen szemrehányó 
szóra fakadt volna, nehézkeson feltápászkodott a 
munkás, s még megtörtebben, még haloványab- 
ban, mint ahogy jött, kitámolygott. a hó-boritott 
utcára. A verebek borzongva bújtak a falhasadé- 
kokba. A kéményekből magasra szállt a füst a 
fehér ég felé, amelyről súlyos felhők lógtak le. 
Senki sem volt az utcán, csak ő, a roskadozó 
munkás...

Hogy mi lett belőle ? Azt bizony már nőm 
tudom I... 

a sűrített légtartót foglalja magában. Nos, el
képzelhető, hogy az ily berendezés nem 
éppen nagyon harcszerü. Könnyen előfor
dulhat, hogy az ellenség tüzelési hatása, 
kedvezőtlen időjárás befolyása és sokféle más, 
a háborúban elkerülhetetlen körülmény kö
vetkeztében a komplikált készülék csütörtököt 
mond, ha pedig ily incidens tényleg megtörténik, 
akkor az illető löveg nemcsak a csata nap
ján, hanem egyáltalán hosszabb időre nem 
jöhet már számításba, mert a kár helyreállí
tása épp oly komplikált munka, mint maga 
az egész fékkészülék. A mi rendszerünk már 
egyszerűsége folytán az elromlásnak sokkal 
kevésbé van kitéve, ha pedig kár történik, az 
a harctéren is egyszerű eszközökkel helyre
állítható.

Kitűnik tehát már fejtegetéseinkből, hogy 
a csőhátrafutó löveg rendszerétől várt elő
nyök alig állnak arányban egy oly komplikált 
rendszer alkalmazásával járó hátrányokkal. 
De a modern tábori ágyuk értéke nem kizá
rólag tüzelési gyorsaságuktól függ, hanem más 
fontos körülménytől is, mint például a lövő
szer minőségétől és a löveg mozgékonysá
gától.

ügy nálunk, mint a francia tüzérségnél 
a shrapnel a főlövedéknem. Nálunk a shrapnel 
töltelékgolyóinak száma körülbelül 400, a 
francia shrapnel csak 250—300 ily golyót 
tartalmaz; shrapnelünket 7500 méternyi távol
ságig használhatjuk, a francia shrapnel idő
zítő beosztása csak 5500 méterig terjed. Ha 
tehát a francia ágyuk esetleg gyorsabban tud
nak lőni ágyúinknál, az utóbbiaknak az egyes 
lövedéke mindenesetre sokkal hathatósabb. A 
francia ágyú a felült legénységgel együtt kö
rülbelül kétezer kilogramm, a mi ágyúink 
körülbelül ezerhatszázötven kilogramm suly- 
lyal bírnak, úgy hogy lovanként a franciáknál 
legkevesebb 333, nálunk 275 kilogramm von
tató teher esik. Feltételezhető tehát, hogy a 
mi ütegeink hamarább jelennek meg a harc
vonalban és igy hamarább is helyezhetők 
lövésre kész állapotba, mint a francia ütegek.

Nem megyünk bele részletesebben az 
összehasonlításba, mert csupán teknikai kér
désekkel olvasóinknak terhére esni nem volna 
szabad. Talán eddig is sikerült bebizonyíta
nunk, amit az Örkényi gyakorló-téren vagy 
elfelejtettek, vagy nem akartak bebizonyítani: 
hogy uj ágyú-mintánk nemcsak helytáll a 
francia ágyúval szemben, hanem több tekintet
ben fölötte áll, amennyiben szerkezete egyszerűbb, 
mozgékonysága nagyobb, egyes lövéseinek hatása 
pedig erősebb.

KÜLFÖLD.
A krétai fökormányzó utazása. Konstantinápoly

ból táviratozzak: György görög herceg krétai lÓkor- 
mányzó csütörtökön Krétából Pyreusba utazott, a 
honnan a koronázási ünnepségekre Londonba, megy. 
Hir szerint a herceg innen más államokba is elláto
gat. Az utazások soráu tervbevett látogatások némi
képp nyugtalanítják a portát, amely azonban még 
sem szándékozik megújítani a Kréta kormányzására 
vonatkozólag régebben telt lépéseit, mivel a herceg 
tekintettel a részes hatalmasságok elutasító magatar
tására, Kréta annektálásának kérdését jelenleg aligha 
vetheti löt

A boerok fegyverletétele. Pretóriából táv
iratozzék: Eddig 15.177 boer adta meg magát, 
köztük 835 íokiöldi felkelő. A Nationalscouis név 
alatt FtZonei és Cellier tábornokok által alakított, 
vagy 6000 főnyi boer csapatok e hó 17-én szét
oszlanak.

Botha, De Wet és Délarey a jövő hónapban 
Európába utaznak.

A török-azerb határon. Konstantinápolyból táv
iratozzék : Az utolsó négy nap alatt a törők-szerb 
határon előfordult három incidens következtében, 
amelyek során két szerb katonát nizám-katonák 
megöltek és néhány szerbet állítólag több albán ül
dözött volna, Gruics szerb követ a portánál erélyes 
lépéseket tett és a bűnösök megbüntetését követelte.
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HÍREK.
Budapest, június 15.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Junius 15-én uj 
előfizetés nyilt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a r.apon lejárt méltóztassanak a megujitásról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Nász & királyi osaládban. A királyi család
ban történt eljegyzésről a hivatalos lap mai száma 
élén a következő jelentést közli:

Mária Annunciata iőhercegnő ő cs. és kir. fen
sége, néhai Károly Lajos ÍŐ herceg ő cs. és kir. fen
ségének leánya, ő császári és apostoli királyi ielsége 
legmagasabb jóváhagyásával jegyet váltott Siegfried 
bajor herceg ő királyi fenségével.

— A bolgár fejedelem Fétervárott. Pétervár- 
ról táviratozzék : Ferdinánd bolgár fejedelem tegnap 
meglátogatta a krasznojevis; elói tábort és jelen volt 
különböző csapatosztályok gyakorlatain. A tábor meg
látogatása után Vladimír nagyhercegnél reggeli volt. 
A fejedelem Moszkvába utazott. Miklós cár Stanciof 
bolgár diplomáciai ügyvivőnek a harmadik osztályú 
Vlaojgijr-rendet adományozta.

— Vilma királyné a magyarokhoz. Nagy 
botogségéből fölépülve. Vilma királyné fejedelmi 
udvariassággal emlékezik meg azokról, akik be
tegsége alkalmával szerető érdeklődéssel voltak 
iránta. A királyné nevében a magyarság érdeklő
dését Weede V. németalföldi követ a következő 
levélben köszöni meg:

Igen tisztelt szerkesztő ur!
ö felsége a németalföldi királyné immár ki

állott súlyos betegsége alatt nemcsak saját orszá
gából, hanem idegen barátságos államokból is a 
szeretetteljes részvétnek számtalan jelét vette. 
Egészsége szerencsésen helyreál Iván, ő felsége 
élénk köszönetét óhajtotta kifejezni e részvét- 
nyii vonulások ért és igy az ő íelségébez Magyar
országból érkezett számos jókívánságra ebben az 
értelemben érzem magamat indíttatva válaszolni. 
Legyen szabad tehát nagyságodtól e közleménynek 
tisztelt lapjába való felvételét kérnem, maradván 
kiváló tisztelettel nagyságodnak kész hive.

Bécs, 1902. julius 14.
Weede V., 

németalföldi királyi követ.

— Oróf Lónyay és neje Budapesten. Gróf 
Lónyay Elemér és ieiesége, grói Lónyay Öté ánia teg
nap este hét órakor Budapestre érkeztek. A grófi pár 
reggel az egyetemi templomban csöndes misét hallga
tott. azután több látogatást tett.

— Szerbek űrnapja. Hagyományos főnynyel és 
kegyelettel ünnepelte ma a budapesti szerb egyház a 
görög naptár szerinti űrnapját A tabáni szerb temp
lomban Bogdanovics Lucián püspök, a zöldfa-uicai 
templomban Dimitrievics Vladimír plébános celebrálta 
a misét, amely után körmenet volt

— A szász 1-irály ál apót*.  Sybillenortból táv- 
iratozzák : A király állapota nem változott. Ma este 
nem adtak ki orvosi jelentést.

— Országos tanárgytilés Az ers-ágos polgári 
isko’ai egyesület ezidei rendes közgyűlését julius 
3—4-ike közt tartja meg Brassóban. A közgyűlés 
napirendje az eső napon: 1. Lad Karoly elnök meg
nyitó beszéde. Üdvöz esek. 2. Földes Géza (Budapest) 
előadása „A polgári iskolák nemzeti hivatásáról*.  
3. Jakab Józse (Dobsina) emíékbeszéde lióczey István 
választmányi tag lelett. 4. Erimmer József (Kismarton) 
előadó javaslata: „A polgári leányiskolák tanter
vének módosításáról.“ Második napon: 1. Guttenbery Pál 
(Budapest) előadása : „ A polgári fiúiskolákra vonatkozó 
adatok begyűjtése és ez iskolák érdekében társadalmi 
mozgalom indítása." 2. Hortobágyi Antal (Budapest) 
vitatétele: ,Az írásbeli dolgozatokról14. 3. Fekete Bene
dek (Hosszulalu) eőadása: .A magyar itmsági iro
dalom remekeiről4. 4 A po'trári leányiskolák tanterv
módosítása. 5. Volewstfcy Gjula titkár lelentése. 6. 
Miklós Gergely pénztáros évi jelentése. 7. Különféle 
indítványok Közgyűlés után kirándulások lesznek 
Szína ába, Kovasznára, Bálványos-Fürdőre, Tusnádra 
és öeiresvárra, ahol a kirándulók megkoszorúzzak 
Petőfi szobrát.

— Egy tábornok örökségl ügye. Pániból táv
iratozzék, hogy a minap a vizsgálótanács elé idézték 
Bonnal tábornokot, aki igazgatója volt a hadi-iskolá
nak és tagja a gyalogsági műszaki bizottságnak. A 
tábornokot, aki nagyon ismert ember és akivel a leg
utóbbi német hadgyakorlatokon a német császár is 
gyakran érintkezett, azzal vádolják, hogv egv örök
séget jogtalanul kaparintott magához. Eddig még nem 
tudni, mit határozott as igazgatótanács de valószínű 
hogy Bonnal tábornokot rendelkezési állományba 
helyezik.

— A spanyolfal. A gyáva himp el lőrék spanyol
falak mögül tudnak csak legénykedui. Ma Légrády 
Károly megszólaltatja az ő ’spanyolj át. Bútordara
bokkal mi nem állunk szóba; a gazdájáról pedig el
mondtuk és fenntartjuk véleményünket.

— Damjanloh-emlékezete. Nagy közönség je'en- 
létében leplezték le ma délután Damjanich János élet
nagysága mellszobrát egy soroksári-utcai kerthelyi- 
ségben, hol a Damjanich-asztaltársaság székel. A 
hazafias ünnepség a Hymnusz eléncklésével kezdődött, 
melyet a kőbányai férfi dalegylet adott elő. A meg
nyitó beszédet Szentimrey Kálmán honvédmenházi pa
rancsnok mondta, szép szavakban emlékezvén meg a 
nagy vértanúról, egykori bajtársáról. Donáth József, 
Erdélyi Dezső, Vidosfalvy Gyula, Niclitenhauser János 
és Virág József a Pam/aniéá-indulőt adták elő nagy 
precizitással. Az ünnepi beszédet gróf Benyovszky 
Sándor országgyűlési képviselő tartotta. Damja- 
nichról mint emberről, mint katonáról, mint ha
zafiról, mint vértanúról emlékezett meg s hazafias 
szavai mély benyomást tettek a hallgatóságra. Az 
ünnepi beszéd közben hullott le a szoborról a lepel 
s mindenkinek osztatlanul tetszett a fehér karrarai 
márványból faragott emlékmű. A mellszobrot Siklódy 
Lőrinc tehetséges fiatal szobrász készítette. A Szózat 
eléneklése után Farkas Ernőd hírlapíró az asztaltár
saság elnöke magas szárnyalásu, tartalmas beszéd kí
séretében megkoszorúzta a szobrot mire a mű
vész-kvartett az aradi vértanuk dalát adta elő. 
Várady Antalnak a Tizenhárom oimü költemé
nyét szavalta el ezután Batizfalvy Striohó Elza, aki az 
országos sziniakadémia tehetséges növendéke. Erdélyi 
Dezső cimbalomművész gyönyörködtette a hallgató
ságot Damjanich kedveno nótáinak előadásával. A 
dalárda éneke után Bauer Ilonka szavalta el Inczédi 
Lászlónak A nővér cimü költeményét meleg közvet
lenséggel. Baranyai Gyula és Sdtodola János duettje 
után Margitiay Béla ügyes Humoreszkjét olvasta fel 
Arányi Pá'. A kegyeletes ünnepség Bárifay Antal fel
olvasásával záródott. A műsor be ejezte után társas
vacsora volt, melyen a honvédmenház Ősz lakói is 
resztvettek. A banketten leiköszöntőket mondtak gróf 
Ben.ovszky Sándor, Szentimrey Kálmán, Farkas 
Ernőd, Margittay Béla, Donáth József stb.

Damjanich János özvegye a következő levelet 
intézte a mai ünuep alkalmából Farkas Emődhöz:

Icren tisztelt lelkes hazafi I ürömiéit meghatott
sággal vettem tudomásul az ünnepélyes leleplezését 
azon vértanú honvédszobrának, ki hazáját imádva 
szerette, érte bátran a vértanú halált szenvedte. Ily 
lé'ek megrázó jeleneteknél jelen nem lehetek, de 
lélekben ott leszek és leteszem kegyeletteljes érzése
met a le kés hazafiakkal. Üdvözlöm meleg érzéssel az 
agg honvédek parancsnokát. Szentimrey honvéd-iő- 
hadnagy ot és az agg honvédeket, úgyszintén a lelkes 
rendezőbizottsácr elnökének és jelen’evő hazafiaknak 
kezet nyújtva íohászom: Isten áldd meg a magyart I 
Lekötelezett tisztelettel, Budapest, 1902. junius 14. 
Damjanich János özvegye.

— A háború és a béke háza. Bloch József ál- 
lamfanácsos egy pavillon építését jelentette be a ta
valyelőtti párisi világkiállítás igazgatóságának. A 
habomnak és a békének lett volna szentelve a pa
vilonban rendezendő kiállítás, de a terv sok aka- 
dály ba ütközött s Bloch végre is lemondott róla. 
Annái inkább, mert megváltoztatta a tervét s a nehány 
hórapra tervezett tárlat helyett állandó muzeum ala
pítását határozta el. A muzeum helyét Luzernben 
szemelte ki s bár Bloch időközben meghalt a mu
zeum megnyílt. Mondják, hogv Bloch a saját költsé
gén néhány hadgyakorlatot tartatott, amelyekről kine- 
matourafikus képeket készíttetett és igy élőképeket 
szerzett a övő idők csatáiról. Ha B och életben ma
radt volna, akkor nem érte volna be ezzel az egy 

í müvével. Szándéka volt Angliában is hasonló mu- 
1 zeumot alapítani. A múzeumban: 1. A fegyverek 

és ezek munkaképessége hadászat, taktika hadi
történet. térképészet 2. A hadseregek szervezése 
a tengeri háborúra. 3. Lőgyakorlaiok. 4. Tábori 
erődítések és ideiglenes erődök, ő. ÁUandó erő
dítések. 6. Történelem előtti és római erődíté
sek Svájcban. 7. A íegyverek hatása és egészség
ügy. 8. A vasutak a háborúban. 9. A villamosság a 
háborúban. IQ. Közgazdasági rész. 11. Népjog és béke.
12. Diorámák. 13. Kineinatografiai osztály van beren
dezve. A luoerni muzeum leiadata: minden tárgyat a 
nézőnek bemutatni, ami a hadviselésre vonatkozik. 
Ahol pedig a háborúról szó van, ott a béke se ma
radhat lelemliíés nélkül és ezért a békemozgalmat is 
bevonták a múzeumba; egy osztálynak egyik oldalán 
a genfi egyezség, a másikon a békemozgalom és a 
hágai határoz máir/ok vannak kiáhitva.

— A nemzetközi dlákkongrosszus. A harma
dik nemzetköz: diákkongresszus rendező-bizottsága 
most küldte szét meghívóit a külföldi egyetemeknek. 
A meghívó kiemeli, Hogy a magyar kormány erkölcsi 
és anyagi támogatást nyújt a kongresszusnak, ame
lyet előreláthatólag szeptember közepén tartanak meg. 
A tervezett ünnepségek sorrendje a következő: A 
kongresszust dr. Úlassics Gyula közoktatásügyi mi
niszter ünnepiesen megnyitja. A bizottság a küldött
ségek tiszteletére lakomát rendez. Díszelőadás az 
Operában és a Nemzeti Szinhásban. Matiné és hang
verseny Velencei ünnep a Margitszigeten. Est a 
Parkklubbau. A főváros lakomája. Bucsulakoma. 
Nagy atlétikai versenyek. Kirándulás Pozsonyba a 

mezőgazdasági kiállításra, azután Debreczeube, Vi- 
segrádra és a Balaton mellé.

— A xnonakói válás szereplői. A monakői her
cegék válása alkalmából még egyre szállítják az 
esetben szereplő alakok jellemzésére az adatokat. 
Külsejüket mindenekelőtt a következőkben írják le: 
A hercegné alacsony, karcsú, szőke, kedves és 
szép jelenség, kissé ideges, okos és jó, aki okos 
emberekkel úgy társalog, mintha barátja: volnának. 
Beszél és ir angolul, németül, franciául és olaszul. 
Aki nem ismeri, angolnak tartaná. A herceg 
Ősz, komoly és higgadt. Tudományos kérdések
ben szakértő, széleskörű müvebséggel bir. Tár- 
salkodásban tartózkodó, félénk és könnyen za
varba jön. Nyilvánvalólag nem érezte magát ott
honosan a palotában adott tea-estélyeken. Riche- 
lieu hercegné, született Heine Alice még nagyon 
fiatal volt, amikor Albert herceget Londonban megis
merte és valószínűleg az uralkodásra való vágyának 
engedett, amikor rokonai ellenzése dacára elhatározta, 
hogy újra férjhez megy’. A hercegnek ravasz tanács
adói lehettek, mert a szerződésben harminc millió 
frank kárpótlást kötött ki magának arra az ecetre, ha 
a hercegné a házasságot lelbontaná. Szóval Heine 
ennyi millió hozományt adott leányának, mely összeg 
válás esetén a herceget és a házasságból származó 
gyermekeket illetné meg. De a házasság gyermekte
len maradt. Lajos trónörökös a herceg első házassá
gából származik a hercegné gyermekeit Richelieu- 
nek hívják és mindig idegenek voltak Monakóban. 
A harmadik személyiség, aki szerepel az esetben, 
Lara Izidor, a házi komponista. Lara szép nagy 
férfi, fekete fürtökkel, tüzes szemekkel, pompás bari
tonhanggal és a világfi biztos és határozott fellépésé
vel. Angol-ir származású, de szülei Párisban éltek, 
hol iskoláit végezte, majd Milanóban képezte ki ma
gát zeneszerzővé. Később, noha gazdag rokonai vol
tak, önerejére támaszkodva, óraadással tartotta fenn 
magát és hangversenyekben működött közre párisi és 
londoni szalonokban. Ily helyen ismerte meg Alice 
hercegnő. Legutóbb a sokat irigyelt és sokat rágal
mazott énekes és komponista kissé elhízott és itt-ott 
már ősz hajszálak ütköznek ki a lején.

— Halálozás. Ma délután négy órakor temették 
el nagy részvét mellett Hónig Antal tóvárosi keres
kedő és hetedik kerületbeli választmányi tag nejét, 
Hónig Antalnét született Sonnenjeld Gizellát. A gyász
házban dr. Wewówy Gyula rabbi mondott megható 
gyászbeszédet, a templomi énekkar pedig Lazarus 
tanár tő kántor vezetésével gyászdalokat énekelt. A 
temetésen nagy és résztvevő közönség jelent meg; 
ott voltak a többi közt: dr. Morzsányi Károly orsz. 
képviselő, Eszláry Sándor VII. kerületi elöljáró. Ehrlich 
G. Gusztáv és Stad.er Károly tóvárosi bizottsági ta
gok, a hetedik kerületi választmány testületiig és 
sokau a fővárosi kereskedői körökből.

Özvegy bajsai Vojnits Ala:osné, született Vojnits 
Etelka e hó 13-án életének 78-ik évében meghalt Sza
badkán.

Dr. Fried Adolf budapesti ügyvéd ma délben 54 
éves korában meghalt. Az elhunyt tagja volt a szé
kes óváros törvényhatósági bizottságának, a belvárosi 
takarékpénztár felügyelő-bizottságának s a belvárosi 
polgári kör alelnökévé a múlt hetekben választotta. 
Temetése kedden délután lesz.

— Rózsattnnepély. E hó 21-ikén. szombaton tart
ják meg Budagyöngyében a rózsaünnepélyt. Az ünne
pély 5 órakor kezdődik, este órakor hangverseny 
lesz. lC-kor tűzijáték, közben virágcsata és kerékpár
verseny. A rózsakirálynő Szoyer Ilonka lesz. A tiszta 
jövedelem az Operaház munkásainak nyugdíjalapja 
javára esik.

— Az áradás. SzaimárréA táviratozzék: A Sza- 
mos-folyó még mindig árad Krassó, Petyén. Pálfalva, 
Szamosdob és Vetés köségek határai, valamint a szat
mári határ egy része viz alatt áll. A vasúti hid építése 
az áradás miatt szünetel. A vetésekben és kaszálók
ban okozott károk kiszámitbatlanok.

— Öngyilkos sikkasztó. Dr. Nádas Bertalan 
üsry véd a múlt esztendő végén feljelentést tett a rend
őrségen segédje, dr. Steiner Gusztáv Adolf ellen, aki 
az ügyvéd gondnokságára bizott budai ház jövedel
mét háromnegyed éven át elsikkasztotta. A hűtlen 
ügyvédsegéd ezután megszökött. Keresték minden
felé, de nem tudtak a nyomára akadni. Eltűnése után 
pár nappal a sikkasztó levelet irt volt főnökének, 
amelyben tudomására hozta, hogy a rossz pajtások és 
a jó emberek miatt esett bűnbe, amelynek súlyát nem 
tudja elviselni és öngyilkossá lesz. A sikkasztó be
tartotta a szavát, mert ma a tabáni kikötőnél ki halász
ták a Dunából a holttestét. Az arca a feloszlástól ugyan 
felismerhetlen, de a rendőrség a ruhájáról, termetéről, 
a fehérneműjében levő dr. S. G. monogrammból egész 
biztosan következteti, hogy Steiner Gusztáv Adolffal 
azonos a kifogott holttest. A törvényszéki orvostani 
intézetbe szállították.

— Mikor a tolono szívbajos. Novotny Lajos 
temesvári születésű 27 éves müköszörüst eltoloncol- 
ták Szombathelyről lemesvárta. Ma délelőtt ment át a 
nyugoti pályaudvaron, ahol egyszerre szivgörcs lepte 
meg. E közben a kabátjából kihullott két ezüst kanál, 
egy ezüst villa és egy ezüst kés. A rendőr kérdésére 
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nem tudta megmondani. hogy hol szerezte a tárgya
kat. Valószínű, hogy lopásból erednek. A toionc járt 
Komáromban Sopronban. Győrött. A károsul jelent*  
kezhetik a főkapitányságon Ií. em. 71. a.att. Az eg.\ ik 
kaná on A. V. É . alatta A. M. hetük, a másikon M. W. 
hetük vannak bevésve.

— Vízvezetéki statisztika. Nem éppen idő
szerű. de e-ég tanulságos azért az az összehasonlító 
tábla at melyet Stabo M. Ferenc a budapesti vizmü- 
épitési végrehajtó-bizottságnak tagja készített s ame
lyen egymás mellé állítja a berlini és budapesti víz
müvekre vonatkozó adatokat A táblázat szerint Buda
pesten, ahol a lakosság száma 648.104; 51,192,193 
köbméter vizet fogyasztanak, inig Berliu 1.739.626 Ja
kójának csak 50,110.753 köbméter viz kelt Berlinben 
tehát egy emberre 77 liter, mig minden budapestire 
216 liter viz esik naponként A berlini vízmüvek 
majdnem 4i/s millió forintot jövedelmeznek, míg a 
budapestiek csak l*/»  milliót. A berlini vízmüvekre 
3*/a  millió forintot költenek, mig a mienk alig kerül 
li/i millióba. A mi vizünk sokkal olcsóbb, mint a 
berlini, ahol egy köbméter viz hét krajcárba ke
rül, mig nálunk két kra cárért ad ák. Mindebből 
a kimutatás készitője azt következteti, hogy Budapest 
több vizet szolgáltat, mint a háromszor népesebb 
világváros, amely kétszer drágábban produkálja a 
vizet, mint Budapest. Budapesten egy főre 11 száza
lékkal kevesebb vizdij s háromszor annyi viz esik, 
mint Berlinben és Berlin minden termelt köbméter 
viz után háromszor annyit vesz be, mint mi.

Ez az összehasonlítás azt is igazolja, hogy egy
részt a bér ini vízvezeték jutányossága messze elma
rad a budapesti vízvezeték jutányossága mögött, más
részt pedig, hogy a típreenek és Hávelnek algákkal 
telített holt latyakjaiból kiemelt unalmas izü folya
déka sem versenyezhet minőség tekintetében a buda
pesti vízvezeték terményeivel.

A mi vízellátásunkat ez idő szerint csakis 
Rómáé múlja felül, ámde Róma e hatalmas alkotáso
kat a világnak rabszolgákkal rendelkező hajdani 
uraitól örökölte; e vizmünek építése a mai viszonyok 
mellett talán ötszáz millió forintba kerülne.

— Cigányzene a Telefon Hírmondóban. Ma esti 
cigányzene közvetítésével kellemes szórakozást nyújt előfizetői
nek a' Telefon Hírmondó. Nyolc órakor megszólal a Hírmondó 
riadójele s ki sem mozdulva otthonról, pompás cigánymuzsi
kát hallhatnak az abonnensek epészen 11 óráig. E cigányzene 
átviteli az Emke-kávéházból közvetíti a Telefon Hírmondó. E 
zeneátvitel azonban megszakítást szenved 8 óra 15 perckor, 
mikor a külföldi tőzsdezárlatokat olvastatja tel a beszélő 
újság és fél 10—10 óráig, midőn az est folyamán érkezett 
legújabb hírek felolvasása van napirenden.

(x) Ha őszül a haja, használja a Stella-vizet. Ara 
2 K. Kapható Zoltán B. gyógytárában, Bpest, Szabad
ság-tér.

Thán Károly jubileuma.
Budapest, juníus 15.

A királyi magyar tudományegyetem díszter
mében ma délelőtt ritka melegséggel és fény
nyel zajlott le Than Károly, a világszerte is
mert nagy tudós egyetemi tanárságának negyven
éves jubileuma. A termet zsúfolásig megtöltötte a 
díszes, e.őkelő közönség, melynek soraiban WJassics 
Gyula, Plósz Sándor minisztereken kívül az egyetem 
valamennyi karának és a műegyetemnek csaknem 
valamennyi tanára, a tudományos világ és közéletünk 
számos kitűnősége je'ent meg. A jubiláns ünnepség
nek első része a rektor szobájában folyt Je, ahol 
Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter, körülvéve 
az egyetem tudós tanáraitól, a maga és az egész 
kormány nevében megköszönte Than Károlynak azt a 
fényt és dicsőséget, amelyet a magyar tudományra 
hozott, s azt az óhajtását fejezte ki, hogy az ünne
pelt tudós még számos éven át munkálkodhassék 
eredményesen a magyar kultúra érdekében a magyar 
nemzet javára és dicsőségére.

Az egyetemi tanács tagjai, élükön Vécsey Tamás 
rektorral, bevonultak ezután a díszterembe ahol lel
kes éljenzés logadta őket. Itt Margittay egyetemi ta
nácsjegyző lelolvasta az egyetem tanácsának a mai 
ünnepélyes közgyűléshez intézett átiratát, amely meg
emlékezvén arról, hogy ezelőtt 40 esztendővel’ három 
pályázó közül Tbán Károly neveztetvén ki az egye
tem rendes cbemiai tanszékére, örömmel jelenti hogy 
Thán Károly annyi dicsőséget és lényt áras-tolt rá, 
hogy az egyetem érdekében áll, impozáns módon ki
fejezésre juttatni a tudós professzor iránt érzett hálá
ját és szeretetét. Ezután a prorektor és prodékán az 
ünnepeltért mentek, kit percekig tartó taps és éljen
zés fogadott, mikor a terembe lépett

Az egyetem tanácsa leszállóit az emelvényről s 
Vécsey Tamás rektor szép beszédben fejtette ki Thán 
Károlynak a vegyészeti kutatás és a magyar chemiai 
irodalom megalapítása körül szerzett elévülhetetlen 
érdemeit. Az ünnepelt férfiú — úgymond — nemes 
büszkeséggel tekinthet vissza arra, amit alkotott. 
Érdemeit az alma mater már 40 évvel ezelőtt méltá
nyolta s méltányolja ma is, amikor tanárkodásánuk 
ötödik decenniuma küszöbén ez ünnepélyes közgyű
lést egybehívta. A hálás alma mater örömünnepet ül, 
mert Thán Károly tudományának szeretetét minden
kor összekapcsolta az egvetem szeretetével s a tudo

mányáért reá kárain ó dicsőség fényt vet az alma 
materre is A rektor exután átnyújtotta neki az egye
lem szenátusának iidvöz ő iratát s beszédét igv vé
gezte : Annak örömére hogy négy decenmutnon át 
büszkeségünk vo tál s most js vérérként aliasz előt
tünk. meghajt,uk előtted az egyelem tör'éneti múltú 
zászlaját i

A zászlót meghajtották mire harsány éljenzés 
tört ki.

Thán Károly röviden megköszönte a nagv ki
tüntetést. mely érdemeit meghaladja ugyan, de fel- 
emelŐleg hat reá. Hálát mond az istennek hogy ezt 
a napot megérnie engedte. A szenátus ezután ismét 
elfoglalta helyét az emelvényen és a rektor bemutatta 
a beérkezett üdvözlő táviratokat. Üdvözlő sürgönyö
ket küldtek: a bécsi, prágai, brür.ni. londoni, lipcsei, 
genfi, ballei. oxfordi, braunschweigi. pisai, páduai, 
messzinai, zágrábi innsbrucki, gráci, csernovitzí, 
brüsszeli, stuttgarti, siraszburgi, odesszai, belgrádi, 
milánói, krakkói és más egyetemek. Levélben üdvö
zölték Thán Károlyt: WJassics Darányi és Láng La
jos miniszterek. Zsilins ky államtitkár, Berzeviczy 
Albert, a magyar tudományos Akadémia a kolozsvári 
egyelem, a papai és nagykőrösi főgimnáziumok síb.

Most az egyes küldöttségek járultak Thán Ká
roly eJó A kolozsvári Ferenc József-egyetem nevé
ben Apáthy dékán üdvözö te há ás szívvel egykori 
tanárát. A József-rnüegvetem elismerését llosvay Lajos 
tolmácsolta, átnyújtván a; ünnepednek a mügyetem 
tanácsának díszes üdvözlő iratát. A Magyar Tudomá
nyos Akadémia képviseletében Szily Ka mán főtitkár 
üdvözölte Thán Károlyt aki immár negyvenkét év óta 
tagja a tudós társaságnak s nagyra becsüt tagja az 
igazgató-tanácsnak. A Természettudományi Társulat 
üdvözletét Warlha Vince elnök tolrrácso ta Az Orszá
gos Középiskolai Tanáregvesüiet nevében Beöthy Zsolt 
üdvözölte a jubilánst. A Kír. Orvos-Egvesü et elnöke 
Taufíer Vilmos, az egyesület 4(00 orvosának nevében 
üdvözölte az egyesület buzgó tag át A régi tanítvá
nyok háláját dr. Nuricsán József to mácsolta. Az egye
tem címerének je.vényeiből a babér- és olajágat 
btraclon Nelli és Kurtutz Valéria nyutották át. Miután 
még a magyaróvári Gazdasági Akadémia küldötte és 
az ünnepelt asszisztensei js elmondták üdvözlő beszé
düket, Bókay Árpád orvcskari dékán köszöntötte Thán 
Károlyt, mint az orvosi kar egyetlen belföldi disz- 
doktorát J/edvew/.'y Frigyes bölcsészet kari dékán pedig 
a filozófiai bar nevében üdvözölte az ünnepeltet

Thán Károly az üdvözlések végén együttesen 
felelt valamennyire. Visszatekintett a 40 év előtti 
időre amikor 25 éves korában elfoglalta az egyetemi 
tanszéket, mily szeretettel logadták őt kebelükbe kar
társai, kik közül egyedül ő maradt még éleiben. 
Ecsetelte azokat az ideálokat, amelyeket akkor maga 
o’é tűzött, s amelyeket, ha íélig-meddig megkö. elitenie 
sikerült, bálát ad érte az isteni gondviselésnek. Rá
mutatott az önálló kémiai kutatás fontosságára, s kö
szönetét mondott mindazoknak, kik a búvárkodás 
munkájában segitőleg állottak oldalára. Végül hálá
ját nyilvánította mindazoknak, akik a mai napot ily 
fényes ünnepséggé avatták, s Ígérte, hogy a mig a 
gondviselés engedi, dolgozni meg nem szűnik. A 
szép ünnepség Thán Károly lelkes é tetésével ért véget.

A díszközgyűlés előtt az egyetemi templomban 
délelőtt tiz órakor évzáró hálaadó istentisztelet volt, 
amelyen jelenvoltak : dr. Vécsey Tamás rektor, 
dr. Demkó György, dr. Concha Győző és dr. Bókay 
Árpád dékánok; velük egy padban foglalt helyett 
dr. 'Jhan Károly. Az egyetemi tanácson kívül ott vol
tak még: llosvay Lajos műegyetemi rektor, dr Früh- 
lich Izidor, dr. Földes Béla dr. Lengyel Béla, dr. Szily 
Kálmán, dr. Dollinger Gyű a, Heinrich Gusztáv, 
dr. Gyulai Bál, dr. Reiner János. dr. Kapaics Kaymund, 
dr. Berger Ev. János, dr. Breznay Béla, dr. Janny 
Gyula. dr. Csillag Gyula dr. Lap József egyetemi 
tanárok. Az ünnepi nagy misét I-.rzsán Mihály pápai 
kamarás szemináriumi kormányzó celebrálta fényes 
papi segédlettel.

A rózsabimbó és a méh.
Éneklcndö a „Rózsabimbó és 

a méh*  dallamára,

R 'zsanyilás idején
r.zl énekli lány s legény 
Mit tett vélünk, Őrnagy úr! 
Hangos e daltól a táj.
8 akiuek csak szíve láj 
E:t énekli, nyúzza irgalmatlant, 
Suszter, pincér, lakatos, 
özvegy: víg és bánatos 
Kocsis, rikkancs, rendőr és zsivány 
Szegény, dús, előkelő 
Díjnok és képviselő 
Embertársának ilyet kiváu: 

Lennél te rózsa rózsabimbó, 
Lennék én méh, 
Mely vígan döngi, döngicsélve 
Száll a méz felé . • •

Zengi cigány, katona, 
Verkli, bőgő, orgona, 
S hallod minden zongorán, 
Fújja íagott, k arinét,

Piszton, trombita spinét
Fuj, a reggel, este, későn és korán
Kávés, kalapos, szabó
Unoka és nagyapó,
Hadnagy, főhadnagy és kapitány 
Menyasszony és vőlegény,
8 minden minden más egyén 
Embertársának ilyet kíván:

Lennél te rózsa rózsabimbó, 
Lennék én méh,
Mely vígan döngi. döngicsélve 
Száll a méz felé ...

Ezt hallod, ha kél a nap,
Ezt, ha jő az alkonyat,
Ebéden és vacsorán,
Ezt susogja csak a szél,
Dajka csak erről mesél,
Ezt lütyöli suhanc az utca során, 
Konduktor és vámszedő, 
Jókedvű és szenvedő,
Nagyvilági dáma, s úri lány
Koldus, hordár, nebuló, 
Akasztott, vizbeíuló
Embertársának ilyet kíván: 

Lennél te rózsa, rózsabimbó, 
Lennék én méh,
Mely vígan döngi, döngicsélvo 
Száll a méz .elé ...

Ezt zörögi a*  haraszt,
S eke mögött a paraszt,
Ezt dalolja mind ahány,
Iskolásfiú, tanár.
Mindeu ánterpríz-huszár,
Minden úri. finom, művelt szoba’-ány, 
A szőllőben a kapás,
A sírásó, hogyha ás,
Zengi mindenki, mindenfelé,
Bokorban a csalogány,
Sárgarigó fenn a ián,
Sőt rózsabimbón maga a méh: 

Lennél te rózsa, rózsabimbó, 
Lennék én méh, 
Mely vígan döngi, döngicsélve 
Száll a méz felé .. .

—pm

FŐVÁROS.
(•) A dóki vetés. A fővárosi adókivetŐ-bizottsá- 

gok e bélen a következő uj helyrajzszámu házakban 
összeír; adókötelesekre vonatkozó III. osztályú kere
setadójavaslatokat fogják tárgyalni. Az 1. kerületben 
kedd <s péutek kivételével, amikor nincs tárgyalás, a 
többi napokon a külön meghívottakét. — A II. kerü
letben héttőn 3720/32—3828 kedden 3830—3900/.', 
szerdán 3 >100/1—3958, csütörtökön 3958—3961/27, 
pénteken 3961/27—4007. szombaton 4009/10—6293. — 
A IV. kerületben bétlőn. kedden szerdán és csütörtökön 
527 hrsz , pénteken 528—531, szombaton 532—535. — 
Az V. kerületben az első bizottság héttőn nem tart 
ülést, kedden 73-5/35. hrsz ; az V. kerületi b) bizottság 
hét. ón nem tart ülést, kedden 1145—54/1—7/8—1145— 
54/11-ig, szerdán 1145—54/12a—1155—66/3-ig, csü
törtökön 1155—6C/4—1166-ig pénteken 1167a—1176a-ig, 
szombaton 117 (—1216: a VI. kerületben az első bi
zottság hétfőn 2624—3632-ig. kedden 3633—8639-ig, 
szerdán 3640—3653-ig, csütörtökön 3654—3665-ig, 
pénteken 8666—3CG7-ig,. szombaton 8668—3679-ig; 
a második bizottság hétfőn 2991—92/6—3051. kedden 
3052—3065, szerdán 8066—3080. csütörtökön 3081/83— 
3990/7-ig. pénteken 8090/10—8101/6-ig, szombaton 
3102—3114-jg; a VII. kor az első bizottság hétfőn a 
külön meghívottakét kedden 4938—4952-ig. szerdán 
4958—4964-ig és a külön meghívottakét, csütörtökön 
4965—4973-jg és a külön meghívottakét, pénteken 
4974—4981-ig és a külön meghívottakét szombaton a 
kü ön meghívottakét; a második bizottság hétfőn 
4347/52/b.. c, b/31—4368/6-ig. kedden 4353/6— 
4358/9-ig. szerdán 4358/9—4362-ig, csütörtökön 4362 
— 4373-ig pénteken 4373—4385-ig, szombaton a 
külön meghívottakét. — A VHI-ik kerületben 
az első bizottság bét.ón 5897—<908-ig. kedden 5909 
—5U4ö/b-ig. szerdán 5946—5965-ig. csütörtökön 5966 
—6C20-ig, pénteken €030—6080-ig. szombaton 6081— 
—60áb-ig és a Rákóczi-téri csarnokbeli árusokét 193 
számig bezárólag; a második bizottság hét.őn 7101— 
7119-ig, kedden 7120—7146-ig szerdán 7147—7180-ig, 
csütörtökön a külön meghívottakért pénteken 7181— 
7226-ig. szombaton 7227—7241 -ig; a IX. kerületben 
hétfőn 9176—9188-ig, kedden 9189—9197-ig, szerdán 
9199—9220-ig, csütörtökön 9221—9246-ig, pénteken 
9247—9273-ig. szombaton 9274—9282-ig.

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonj*.

Szerkesztőség 56—12
Kiadóhivatal 54—38



103 szám. Hudapost, hétffi "’ESTI NAPLÓ 19C2. juníus 16. S

színház, zenk
•• Kttry Fiára búcsúja. Nyári szabadságidejé

nek megkezdése előtt ma lépett lei utói jóra hűry 
Klára kisasszony a Katalin operett nagy és méltó 
hírre jutott Germain szerepében. A közönség s/urete- 
tének és elragadtatásának olyan jeleivel búcsúzott a 
kiváló művésznőtől, amilyenek csak azoknak a talen
tumoknak jutnak részükül, ameyekben a publi
kum művészi örömeinek legjavát és a s inház 
legfőbb díszét ismeri lel. A nézőtérnek valósággal 
ünnepi képe volt. A nyári melegben minden zugában 
szorongásig zsúfolt ház, valamennyi páholyban két 
annyi ember, mint amennyi benne rendszerint el
helyezkedni szokott. Taps kihívás nyílt jelenésben és 
íelvonások után számtalan és valami ritka hálás 
reakció a kisasszony minden ötlete iránt. Küry K'ára 
alakítása ma is pompázott a színektől, a melegségtől 
és a darab komoly fordulóin az erős és nagy drámai 
tartalomtól. Még a függöny végső legürdülésekor is 
volt gondja a közönségnek arra, hogy a művésznő 
meglássa, hogy nyárutón, amikor visszatér, ugyanaz 
a szeretet várja, mint amely most a legmelegebb tün
tetések közepette útjára elkíséri. A kisasszony sza
badságidejének legnagyobb részét munkával tölti 
idegenben. Még a hét folyamán Prágába utazik és 
ott is, több más városban is érvényesülést keres ma
gyar szerzők magyar darabénak. Mindenütt a Katalin 
operettben mutatkozik be. Az idegen színpadok kö
zönségének nagy érdeklődése mellett tehát társul 
szegődnek nemes vállalkozásához a magyar publikum 
legjobb kívánságai is.

•• Utolsó előadás. A berlini Deutsches Theater 
vasárnap este fejezte be vendégjátékait a Vígszínház
ban. Utolsó előadásul a Bemótyt jálszották. Azzal vé
gezték, amivel kezdték: a hollandi Heyernians meg
rázó hatású drámai életképével. Ez a válfaj a berlini 
német társaság főerőssége. Azokat a drámaírókat 
magyarázzák legjobban, akik pathosz nélkül, roman
tikus szépítés nélkül, kitűnő megfigyeléssel, erős 
realizmussal festik az életet. Repertoárjukban nem 
szerepel a régi, nagy drámairodalom: Shakespeare*  
Racine, Calderon*  Schiller, Drámaíróik a legmodernebb 
szellem képviselői ■ a reformerek, a társadalomjavi ’.ók, 
akik éppen úgy megvetik a hagyományos színpadi 
technikát, mint a világot összetartó konvenciókat. 
Ezekhez a drámaírókhoz vonzódik a berlini társa
ság, mert bennük is megvan az újnak, a mo
dernnek, a merész igazságnak a szelleme. Távol 
áll tőlük minden, ami sablon és hatásvadászat. A 
maga hangszerén kitünően játszik valamennyi, de 
nem azt akarják, hogy egyes hangszerek virtuóz
fogásokkal elnyomják a többit, hanem azt, hogy a 
sok különböző hang tökéletes polifóniába olvadjon. 
Színészeik nemcsak a maguk szerepét játszszák, ha
nem az egész darabot. Nemcsak magukat, hanem a 
szerzőt is szolgálják, akinek a gondolatait a legko
molyabb becsvágygyal, a legnagyobb lelkiismeretes
séggel akarják megtestesíteni. Olyan köztársaságot 
állítanak elénk, ahol mindenki egyenlő a feladatok 
intelligens átértésében és művészi kidolgozásában. 
Európa minden élők ölő színpadán divatos a realiz
mus, a természetes hangra és gondos összjátékra való 
törekvés; de a közös célokban való összeolvadást, 
a minden kacérkodást kizáró művészi fegyelmet, a 
részletek harmóniáján alapuló összjátékot még a 
realizmus mai korszakában sem láthatjuk ilyen ma
gas fokon. Ebből a szempontból itteni vendégszerep
lésük nagy művészi eredményét és üdvös hatását 
még azoknak is el kell ismerniük, akik a magyarság 
egységes fejlődése szempontjából szeretnének Buda
pestről miudent kizárni, ami a német szónak csinál 
propagandát (á. e)

•• Sólymost exínésziskolája. Solvmosi Elek 
szinésziskolájáuak növendékei ma tartották vizsgálati 
előadásukat a Népszínházban. Telt ház, babérerdő, 
virág, taps és megszámlálhatatlan kihívás jutalmazta 
e szerényen működő iskola igazán jelentős és komoly 
sikerét. Az iskola évközben alig hallat magáról vala
mit, de amikor meg kell mutatnia, hogy mit végez 
egy esztendőben a modern szinésziskoía, akkor ki*  
domborodik tíolymosi eredeti egyénisége, pedagógiai 
hivatottsága és a színpadi fegyelmezésnek minden jele. 
Solymosit a közönség ma is lelkesen tapsolta, való
sággal tüntettek mellette s a hálás növendékek szép 
babérkoszorúval lepték meg páratlanul lelkiismeretes 
mesterüket. A növendékek között sok biztató te
hetség van. A Nebántsvirág Denise szerepében 
Szilágyi Erzsi és Balázs Janka meleg tapsot és 
sok kihívást kapott; Corinua szerepében Magyar Ilona 
aratott szép sikert. Kitünőeu megálltak helyüket Solti 
Károly, Nyilasi Kálmán, Kapás y György. Mály Gerő, 
Ligeti Bella. Euyedi Imre és Szabó Gyula. A Paraszt- 
bccsitlet című olasz színműben feltűnést keltett Sáudor 
Juliska, úgy színpadi intelligenciájával, mint igazi 
drámaiságával és Rózsa Sándor valóban bevégzett 
játékává1. A sikerhez hozzájárultak még: Szentkirályi 
Ilona és Nyilasi Mar.ska, akinek meglepően szép 
ír e-.-jelenése va.i. Ezután az Egy kis vihar című vig- 

a k"vetkezett, melyben Halasi Valéria lepte meg 

a közönséget rutinos játékával és kitűnő beszélő
képességével. Az énekszámok sorozatát Diós' Anna 
nyitotta meg. aki elsőéves növendék létére szépen 
iskolázott hangját n.'ris tudja érvényesitni. Nó- 
medi Mátyás mint b’i.‘:ő-ó> < kés, m: tapsot kapott 
úgyszintén Halasi Va éría is. aki igen szépen 
énekelte Thea be ép.” ét. Ezután Sándor Margit éne
kelt a Kcbántsvirágbéi s i.; ép me- y.'fi’isviel mint 
csinosan előadott dalával j-.agy t ipsot aratutt. A Tarka 
Színpad sorozatát Tóth Sfe ama és Szilágyi Erzsi 
pompás ballettánca fejezte be. A cigány második fel
vonásában Nőmedi, mint Z?:/a Sándor Juliska mint 
Rózsi és Rózsa Sándor nrn: Gyuri O'van együttest 
adtak, ho a legei obi i nyékét is l: elégithe ti k. 
E sikerben része volt mé r Ga góc-y Bella, Ligeti 
Bella, Diósi Anna, ? Ingj ar Ilona. Lái:g Juliska és Holtai 
Aladárnak. A piéce ne resistance a Szenes leány, 
szenes legény című operett volt, melyben egy kész szub- 
rettet ismertünk n:eg. Ez a kedves, tehetséges és va
lóban bevégzett képzettségű pri madonna-je ö t. Tóth 
Stefánia. Az operettben Rózsa Sándor a mai operett
ben harmadszor lépett ‘el s kétségtelenné tette, hogy 
leltünően gazdag színpadias adományai a legszebb 
jövőt biztosítják nek-. Mál'y Gerő és Solti Károly a 
komikum terén igaz tehe'ségek. A vizsgálati eiőadas 
sikere szép bizonyítéka a Solymcsi-iskola elismert 
érdemeinek.

** Díagyar Színház. A Magyar Színház évadvégi 
kasszadarabja, A postásfiu és a húga, ma esti előadása 
a darab bécsi szerzőjének. Buchbinder Bernátnak a 
jelenlétében folyt le. Nagy öröme tel belett a darabjá
ban, mert egészen telt ház nézto s különösen a har
madik felvonás színházi botránya alatt olyan kacagá
sok hömpölyögtek végig a nézőtéren, amelyek vesze
delmesen fenyegették a dobhártyáit. A bolondos 
darabot, a szerző jelenlétének u tiszteletére, a leg
bolondosabb jókedvvel játszották is ; vezetni, termé
szetesen, a színpadi mókák és bolondériak nagy
mestere, Sziklai, vezetett Mint komoly művészi alakítás 
emelkedett ki Ledojsky Gizella, aki a postásíiu húgéból 
primadonnává lett leányka szerepében va ósággal 
remekeit. Játéka fjuoai és temperamentumos volt s 
úgy ezzel, mint gyönyörűen énekelt keringőjével 
zajos tapsokat váltott ki a közönségtől. A fiatal mű
vésznőnek a darab szerzője maga tapsolt legjobban, 
aki személyesen is ki ejezte előtte elismerését lényes 
alakításáért. A tapsokból különben a s őrzőnek ma
gának is jutott s meg is jelent a lámpák o.őtt.

** Zenelrodah m. A Zenélő Magyarország zon
gora és hegedű zenemű olyóirat most megjelent 12-ik 
füzete a következő szép zencmüujdonságokai közii:
1. Barna Izsó: Megöllek egy legényt, ballada a . Ro- 
zsályi malom-1 népszínműből, énekli 7>7<i/'aué. 11 Huber 
Sándor: Tarka Színpad-induló Buntes Bretll-marsok, 
összeállítva a Tarka Színpad legnagyobb sikert ura
tolt dalaiból, úgymint Tekintetes ur. Nevelő dai a 
,,Lotli ezredesei-‘-bői, Morchascbani, Übvr Mii lei és 
Mary Carey da'aiból. III. Lengyel Miska Dal az órá
ról, vig dal. A havonta kétszer megjelenő és inindeu- 
kor ily változatos és aktuál s zeneujdonsúgokat közlő 
zenemű folyóiratot zenekedvelőink figyelmébe ajánl uk.

° A Fővárosi Nyári Sztuház újdonsága. A 
budai nyári színkör legközelebbi újdonságából: 
A fcereszí JeB&en cimü történelmi színműből, amely 
Nero császár korában a keresztény üldözések idejé
ben játszik, naponta nagy buzgósággal folynak a 
próbák. Az érdekes tárgyú darab látványosság számba 
menő uj stilszerü kiállítása már teljesen elkészült. Az 
újonnan festett díszletek a kövotkozők: Neró császár 
cirkusza pazar lényével és borza’masságával, egy 
római utca a Tiberfusz folyóval, Neró trónterme 
Berenice fényes boudoirje, Ráma prefektusának terme 
stb. mindolyan -arányosságok, aminőket ritkán pro
dukál a dekoratív festészet. A pénteki bemutatóra 
jegyek, minden elővételi ár nélkül vasárnap reggel 9 
órától kaphatók a budai színkör nappali pénztárában.

•• Echegaray uj drámája. Madridban a napok
ban adlak először Jósé Echegaray*  a hírneves spanyol 
drámaírónak. Malas Htrencias (Gonosz örökség, cimü 
uj darabját. Az u| Echegaray-darab erősen emlékeztet 
Rómeó és Júliára azzal a különbséggé', hogv a Malas 
Herencias kedvező véget ér. amennyiben ilju szerel
mesei, akit a szülői gyűlölködés választ el, egymáséi 
lesznek. A darabot a híres spanyol drámai hősnő 
Mária Guerrero-Mcndoza társu'ata adta elő.

Bohratt psezony nyaralása. Schratt Katalin 
asszony a bécsi Burgszinház sokat emlegetett volt 
művésznője egy bécsi újság híre szerint az idői nj’a- 
rat ismét Jschlben ogja tölteni.

*• llax m Gorkij német színpadon. A berlini 
Less ingszin ház jövő évadjának műsorába felvette 
Maxim Űodrynak, a hírneves orosz Írónak A kispolgár 
cimü színmüvét.

•• A Zeneakadémia < pera vizsgája Az Orszá
gos Magyar Királyi Zeneakadémia operai tanfolyamát 
végzett növendékek évzáró v.zsgá’a’a e hó 16 áti. 
hétfőn este fél 8 órakor lóg végbemenni az Operaház
ban rendkívül leszállított helyarak mellett. Nagyobb 
dalművek résziednek előadásában a következő nö
vendékek lógnak szerepein:: Schrecker Matild (Faust: 
Margaréta), Joksch Irma (Tévedt nő: Violetta), Grós. 
Adél (Dinorali), Ambrus Zoltánná (Otelló: Desaemona). 
Weisz Erzsébet (Mari az ezred leányát Mari) Ke ler 
Elza (Próféta: Fides). Vikol Róza (Aida: Amneris.)

** Az Opera Comique újdonságai. A párisi 
Opera Cumique a jövő évadban több uj dalművet fog 
bemutatni. Ezek a da-müvek Georges Htá-nek Tito- 
níája, Xavér Lerrux tiametla királynőbe és Rayaldo 
Hahn-. Karmelita nő- e. Az Opera Comique igazgatója, 

Curré*  abban .s fáradozik, hogy a jövő évadra a 
nagy operától els/erzódtesse Calvé asszonyt, aki most 
a legünnepeltebb énekesnője a párisi operának.

*• Vidéki színészét Aruuról Írják nekünk hogy 
Zílaliy G illa szintarsu a-a must az ui nyári színház
ban tarlja előadásait a közönség élénk érdeklődése 
mellett. E hél eleién >zinu.iy Imre vendégszerepelt a 
sziiiiia/bau és barom ;eics szerepében aDi/tP»iuctiarc- 
jában, A kis MZö.'.evény Stanfeyéuen és a Szőkimondó 
asszonyiáy Napo eouiában aratott nagy sikereket. Zi- 
iai a igazgató egymás után hozza színre pompás kiállí
tással a főváros- színházak müsordarabjait és magas 
nívón .dió egybevá'-ó szép előadásokat produkál a vi
dék legjelesebb erőiből álló társulatává. A társulat kivá
lóbb ta.:rjui Zi anyué S. Vilmán és Zdah:: Gyulán kívül 
Borostyán Sári F. Csigabázy Etel, Gazdy Aranka, 
Haller irma. Karácsonyi Mariska, Pár ági Kornélia, 
Répássy Guszti, Szabó Irma, 1J. Lukács Juliska, 
Bejczy György. Békés Gyula. Békéssy Gyula, Csiky 
László, Polgár Sándor, Sarkadi Aladár, B. Szabó 
Józset. Mariházy Mik ós. Az aradi közönség méltá
nyolja is Zi ahy igazgató buzgalmát, szakértelmét és ál
dozatkészség etés állandóan szépen látogatja a színházat. 
— Nyíregyházai tudós.t'inc irja: Makó Lajos debre- 
czeni színigazgató e hú 6 án fejezi be hat hétre ter
jedt tavaszi szezonját N.vir egy házán. A közönség 
atinyira megszerette a társulatot, hogy a színházat 
jobban látogatja, mi' t eddig bármely évben. Zajos 
sikert aratott a Kuruc Fcja Dávid A darab egyik 
előadásán maga a szerző, dr. Kényes Samu is jelen 
volt, kit a közönség lelkes ovációban részesített. Leg
utóbb az X. asszony került szilire, melyben Hahnel 
Aranka ért <■' nagy hatást. Az operett előadások két 
kedveltje, Felhő Rózsi és Aidor Juliska.

** xUttiutetés a halálos ágyon. Megemlékez
tünk ró a bog-.v Xil. Alp^ma spanyol király uónra- 
lépése a-kalmából a epanyo. irodalom iöbu kitűnősé
gét az altala alapított uj rendjellel tüntette ki. Ezek 
közt volt Vcidaguer, az újabb spanyol költészet és 
színpadi irodalom egyik legkiválóbb képviselője is. 
A király táviratban tudatta a kitüntetést Verdaguerrei*  
de ez a távira: a kiváló Írónak már csak a halálos 
ág’a hoz érkezeit. Verdaguer nem tudott többé köszö
netét mondani királyának ; beívelte a barcelonai pol- 
gármes'er köszönte meg a kitüntetést.

•*  Yvette Guilbert v.j regar-ye Yvette Guitbert, 
a nagy kupléénckesnő, mint ismeretes a regényírók 
sorába lépett eiry a „brettli ‘ világából merített tavaly 
megjelent regényévé . A nagy cnanteose most uj re
gényt irt Vénülő művésznők cím alatt, amebek kozó 
uviíváu nem számítja — magamagát.

Cyrrno de Berperac plágium-ügye.
— Iio3iand levele. —

Xucapest, június 15.
Ismeretes, hogy a chicagói bíróság rásütötte 

Edmond líostandra. a Ccrano i e Lergcrac szerzőjére, 
hogy ezt a darabját Eberly Orosz amerikai színmű
írónak Tl<e Merchant Princc oj Cornevill cimü darab
jából piagizá'ta. Az ítélet szerint a Cyrano de Lergcrac 
határozóit és tagadhatatlan plágiuma Eberly Grosz 
'ihe Merchont Timce oj Cornevill cimü darabjának, 
még p--dig úgy útépítését, mint berendezését és hely- 
.•eleit illetőleg. Úgy jelleme., mint ötletei, sőt kifeje
zései is a Grosz-iéle darabból vannak, eltulajdonítva, 
úgy hogy meg kebelt állapítani a panaszos szerző 
irodalmi jogainak súlyos megsértését. Ennek követ
keztében a bíróság egyszer s mindenkorra beti.tja a 
Cirano de Kergéiac minden további előadását és meg- 
ábapitja a panaszos jogai a darab eddigi jövedelmei
nek egy részére.

Az ítélet Edmond Rosland-t 3C0.0C0 frank tan- 
tiém-kárpól ásban is elmarasztalta, metybŐl az ame
rikai iró azonban csupán egy irankot fogadott el azt 
mondván, hogy püré: nem anyagi, hanem erkölcsi ér
dekből indította nieg.

Ebben az érdekes plágium-ügyben most meg
szólalt Edinoud Iíostand is egy, a Tempshoz intézett le
vélben, ucfyet nyári tarlózkodási he yőrői, Elchegorriá- 
ból, a Bastes TyiénesbiM intézett a párisi újság szer
kesztőjéhez. Ez a levél igy hangzik:

Köszönöm önnek, hogy beküldte nekem a 
cikket, nielyról mostani visszavonulíságomban 
kii önben nem szerezhettem volna tudomást. Négy 
év óta, amennyi idő óta ez ügy már tart, vona
kodtam azt komolyszámba venni, ón azt kérdezi 
tő éin va jón nem akarok-e a chikagói bírák iro
dalmi célzásaira nyilatkozni? Oh nem! Annál ke
vésbé érzem ennek a szükségét minthogy a 
irancia sajtó nyílt és gyors éleslátásával magától 
felismerte a históriának a szörnyeteg voltát. Ha 
egyszer időm akad rá talán el fogom mon
dani ennek az egy valaki által eileuem csinált 
pörnek a heroikusán komikus részleteit.

Anniit a nekem beküldött cikkben olvasom, 
Grosz ur kézirata kétszer .jött Parisba. Először 
1879-ben — akkor tizenegyesziendős voltam — és 
másodszor 1897-ben. mikor az én Cyranom vala
mennyi barátom előtt már ismeretes volt. Csak 
egyet óhajtok: hogy annak a chikagói darabnak 
egy fordítását egyszer végre már kézhez kap
hassam. írok kiadómnak, Easquellenek. kövessen 
el mindent, hogy megkeritse és hozza nyilvá
nosságra.

Addig is kész vagyok beismerni, hogy Cyrano 
de liergeracoi*  a nevét, a hősiességét, a Hotel 
Bourgognet, Mout-Fieuryt, Ragneau cukrosbolt
ját, Roxanet, aki Cyrano verseit Christian ajkáról 
lecsókol a. a holdba való utazást, Arras cs'romát, 
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a gascognei oadetokat, szóval a mi egész tizen
hetedik századunkat Eberly Grosz urtói Csikagó- 
ból csentem!

' tí hogy röviden végezzek, beismerem, hogy 
az én Romanesquesemet I. H. W. Smithsontól, a 
Jefferson-Citvból (Missouri) loptam - az én Prin- 
cesse lointainemet T. Giles Trumbull urból Colum
biában (Ohio), a L'Aikonomat Tóm Sambo urból, 
springfieidi trubadúrból (Illinois), végre a Szaman- 
tánusnőbóz való eszmét főtisztelendő Augustus 
Womacott Hartiordban (Connecticut), egy apokrif 
bibliájából merítettem. Hozzáteszem,, hogy éppen 
most állok alkudozásban egy virginiai ü tetvényes
sél egy kézirat megvásárlása tárgyában s hogy 
továbbá egy louisianiai ha ótulajdonos által egy 
Jeannel d’Áro-ról, a New-Orleans-i szűzről szóló 
nagy darabot iulajdonittattam el.

Számos üdvözlettel
Edmond Rostand.

Rostand levelének ezt a kifejezését: „az egy
valaki által ellenem csiná't pörnek", következőképpen 
magyarázzák: Körülbelől hatvan évvei ezelőtt a pá
risi Folies-Saint-Antoineben Lucien Desgraguetól e%y 
A félős és a szépszavu cimü vaudevillet adtuk. Eberly 
Grosz darabja állítólag nem egyéb, mint angol el- 
dolgozása ennek a Desgrague-íéle vaudevillenek 
melyről Grosz azt hitte, hogy Franoiaországban régen 
elfelejtették. Rostund abban a véleményben van, hogy 
amikor a csikagói birák meghozták az Ítéletüket, 
voltaképpen a régóta e'hunvt Desgrague fölött ültek 
törvényt, akinek darabját Eberly Grosz — elplaghálla.

TUDOMÁNY. IRODALOM.
0 A Magyar Numizmatikai Társulat ma dél

előtt tartotta a akuló közgyűlését bzivák Imre ország
gyűlési képviseó elnüklésével. aki megnyitó beszé
dében ismertette a Társu.at célját, az érmészet tudo
mányos művelését, az éremgvü;tés s a hazai érmészet 
érdekeinek előmozdítását. A közgyűlés megválasztotta 
az elnökséget és a választmányt a következő ered
ménynyel: tiszteleti elnök bzivák Imre, elnök dr. 
Réthy László, ügyvivő alelnök Szik ay Jenő, a vá
lasztmány tagjai • Babics József, dr. Despinits Péter, 
Gohl Ede dr. Pákozdy Karoly. Zimmermann Lajos 
Kunvárv Fülöp. urói Zichy Jenő. Forster Gyu'a, 
Szabó Ferenc, Kuényi Hugó, Kammerer Ernő, dr. 
Finály Gábor.

O Uj Idők. A Heidelberg vegyészeti gj ár égése, 
a Gellérthegy csuszamlása és az elromlott vízvezeték 
voltak a tőváros múlt heti szenzációi. Mindezeket az 
Uj Idők jól sikerűit képekben mutatja be olvasóinak. 
Zempléni P. Gyulának, Szigeti Imrének. Tóth József
nek. De Caux Mimit.ek az arcképét, továbbá a 
Festetics szobor leleplezését és Vágó Pál ünneplését 
hozza azonkívül. S övegrészében Herczeg Ferenc, 
Horkayné, Molnár Ferenc Malonyav Dezső. Lyka 
Károly, Tábori Róbert. Gergely István, gróf Vay 
Sándor, Dingha Béla. Zöldi Márton, Sardou. Mezanthin 
és még mások írtak. Az Uj Idők előfizetési ára ne
gyedévre 4 korona. Kiadóhivatal Andrássy-ut 10.

O A Vasárnapi Újság junius 15-iki száma 21 
képpel s érdekes tartalommal jelent meg. A Vasárnapi 
Újság előfizetési éra negyedévre négy korona.

O Leányok és asszonyok. Tiz novelláját fog
lalta egy ilyen cimü kötetbe Hallos Béla. A rövid 
novellák figyelemre méltó és biztató kísérletei a nyil
ván fiatal szerzőnek. Egvnémelyikben vonzó a mese, 
érdekesek az alakok másikban meg dicséretes az el
beszélés közvetlen haDgja és a torma egyszerűsége. 
A csinos kötet a szerző kiadásában jelent meg, ára 
két korona.

O Versek. Hangulatos verseit gyűjti kötetbe 
Szepessy László. A verskötet fűzve 3 korona, diszkö- 
tésben 5 korona. Elő lehet fizetni a szerzőnél (Ke- 
repesi-ut 26. 1.)

VIDÉK.
— (Városi kötvények.) Pozsonyból táviratozzék : 

A város mai rendkivüli közgyűlésén bejö-entették, 
hogv a pénzügyminiszter, el akarván kerülni, hogy 
ezzel precedenseset teremtessék, nem hajlandó meg
engedni, illetve megieleiő törvényjavaslatot az ország
gyűlés elé terjeszteni abból a célból, hogy a város 
adó- és illetékmentes kötvények kibocsátása utján 15 
milliós kölcsönt vehessen fel. A közgyűlés ezt tudo
másul vevén, felhatalmazta a pénzügyi bizottságot, 
hogy a kölcsön ügyében egyik budapesti pénzinté
zettel a tárgyalást megkezdhesse.

— (A debreoxeni azékelyegylet) ma délelőtt 
tartot'a alakuló gyűlését a vármegyeháza nagytermé
ben. Dobieczki Sándor országgyűlési képviselő elnök
lete alatt. Az elnök megnyitó beszédében endületes 
szavakkal vázolta az egyesület hazafias intencióit, 
azután az alapszabályokat olvasták fel. A tisztikar a 
következőképpen'alakult meg: elnök PünkCsdy Fe
renc, társelnök dr. Barta Béla, titkár Biró Géza, 
jegyző Vancsa György, pénztáros Barta Ferenc és 
ellenőr Győrffy Aladár.

— (Vármegyei szemle.) Miavaról írják, hogy 
Kramohn Viktor, Nyílra vármegye főispánja, most 
kezdte meg vármegyei hivatalos körútját és első sor
ban Miavát látogatta meg. Brezován a iőbiró üdvöz
lete után a községi bíró magyar nyelven üdvözö te a 
főispánt. Mlavan az elöljáróság üdvözölte a lőispánt, 
akit Velősek János verbó*kerületi  nemzetiségi képvi
selő magyar nemzeti kokárdával a mellén fogadott. 
Walasek magyar nyelvű beszédében ecsetelte a lótok 

hazaszeretetét és biztosította a főispánt, hogy az egy
séges magyar haza odaadó fiai a tótok és azok is 
maradnak. A főispán megköszönte a fogadtatást.

— (UJ közintézmények Makón) Dr. Návay 
Lajos alispán elnöklete a att tartott értekezlet elhatá
rozta hogy Makón megyei közkórházat s uj városi 
szegénymenházat épit Dr. Jfeskd Sándor főispán el
nöklete alatt az állandó színház létesítése ügyében 
tartott értekezlet kimondta az állandó színház létesíté
sének szükségét.

— (Felfüggesztett városi tanáosos.) Maros
vásárhelyről jelentik, hogy a város közigazgatási bi- 
zotfsága lellügvesztette Hints Károly városi tanácsost 
és fegyelmi eljárást rendelt el ellene azért, mert négy 
hónap óta nem járt föl a hiva'aiába és többször is
mételt felszólítás dacára sem kezdte meg működését.

SPORT.
Kerékpárverseny Az Olympia Sportegyestllet 

ma ismét egy sikerült és látogatott versenyt rende
zett, mely a millenáris pályán folyt ie a következő 
sorrendben :

I. Rarsialaq verseny. I. Bibary 11- Löwy.
II. Matek Bihary és Bdumter között Ez a verseny 

volt a legérdekesebb amennyiben a regi vetél.'/társak 
mérkőzését mindenei izgalommal várta. Mindkét futam
ban Bihary gyönyörűen, játszva nyeri s igy a har
madik futam íeiesiegessé vá t.

III. Senior tér előny-ver seny. I. Gergor, II Immergut.
IV. Rekord-verseny 1000 méterre. 1. Gerger l’6üs fi,

II. Simó rl2*  », Hl. Löwv 1J21/*.
V. : I. Bihary, II. Frisch.
VI. Fő-verseny. 1. Bihary, II. Báumler.
Ezután következett volna Gerger, Dietrich és 

Papp bajnokok match-e 80.000 méter távra, azonban 
Dietrich motorját nem adták ki a vasútnál s igy 
hétiő este 7 óraaor tartják meg az érdekes küzdelmet, 
melyben a győztes 1U0U korona értékű tisztoletdijban 
részesü>. A vasárnapra váltott jegyek héttőre is ér
vényesek.

** A béc^i evezős verseny. Bécsből táviratoz
zék : A ma dó után tartott 22-ik evezősversenyen a 
PaawoMÍa budapesti evezősegviet megnyerte a Jockey- 
club diját, az osztrák evezős-szövetség diját, a 
Fürstenberg herceg-dijat, a regatta tisztelet-dijat ós a 
grói Harrach-dijat. A budapesti Nemzeti Hajósegylet 
megnyerte az osztrák vándordijat. A magyarok győ
zelmét nagyszámban jelenlevő honfitársa’k viharos 
éljenzéssel fogadták.

A nemzetközi díjlovaglás. Turinból távira
tozzék: Ma osztotta szét a királya nemzetközi di- 
lovaglás dijait. Pongrácz Arthur az orosz cár tiszte
let dijait. Franz Mario kapitány az o asz király diját, 
Pongrácz Arthur kapitány a genuai herceg diját, báró 
Prcot-Pecaduc főhadnagy Turin város diját, Früdrich 
Károly lovag lőbadnagy a Zootechnikai társaság di
ját, Adamovich főhadnagy Turin város diját és Farkas 
Géza főhadnagy a Zootechnikai társaság diját kapta.

Altgl lóversenyek. Végre-valahára Jupiter 
pluvius megkönyörült a lóversenyek töméntelen bará
tain és ha borúlátót hozott is, de esőt nem. 8 a ked
vező időt a közönség a legalaposabban ki is hasz
nálta, amennyiben a külön vonatokon szinte véres 
csatákat vívtak az ülőhelyekért. S mindez mért tör
tént? Hogy ki-ki nyugodtan elveszthesse kis tőkéjét. 
Nagy szenzáció nem volt s némi izgalmat osak Jövő 
kilencszeres kvótája okozott. Különben pedig csend 
borult az aiagi mezőkre. Következik Tata! Ahol va
lódi lovasok valódi lovakat nyargalnak. A versenyek 
eredménye a következő:

I. Eladck versenye. Dij 1000 korona. Távol
ság 2060 méter. Liptav B. Vielliebchenje (Szemere) 
első, gróf Peiársevich A. Felicitása (Mr. Brooke) 
második, ifj. Dávid E. Joubertje (Czaráu J.) harma
dik, azután Arany baba, Erkölcs, Hajas. Totalizatőr: 
10 : 24. Helyrelogadások: L öli; 60. II. 50 : lO. III. 
50: 242.

H. Gyömről akadályverseny. Dij 1600 korona, 
távolság 4800 méter. Mravik P. Nyakasa (Machan) 
első Miguel bragan>ai herceg Gerauiumja (Peczina) 
második, Mravik P. Csalfája (Csavar) harmadik. To- 
taiizatőr 10 : 17.

III. Svábhegyi dij gátverseny. Dij 1500 ko
rona. Távolság 3200 méter. Liptay B. Ex-lexjo 
(8zemere) első, Marpurgó A. Mvstery e (Szentkeresztv) 
második, Folkerth J. Spitzbubja (Hagelin) harmadik. 
Aztán Anita. Totalizatőr: 10 : 18. Helyrelogadások : 
I. 50 : 56. ll. 50 : 62.

IV. Eladók gátversenye (bandicapp.) Dij 1500 
korona. Távolság 2400 méter. Miguel braganzai her
ceg Ali alfaja (Móric) első, Magyar Gy. ezredes Ham- 
letje (Fejes) második, Mravik P. Nyájasja (Csuvár) 
harmadik, azután Contremineur. Totalizatőr: 10:41. 
Helyre ogadások : 1. öü : 66, II. 50 : 56.

V. Kétéves nyeretlenek eladóversenye. Dij 
12(0 korona. Távolság 1200 méter. Jankovich B. Gy. 
Jövőreje (Martinovics) első, báró Königswalter II. 
A He Wieseje (Smojda) második, gróf Wenckheim D. 
Wundertbaterie (Neumann) harmadik. Azután Embro- 
cation. Bumlerin, Vakmerő, Mirauch, Üstökös, Vanda, 
Larissa. Totalizatőr; 10 : 94. Helyrelogadások: I. 
50: 92. IL 50 : 62. HL 50 : 82.

VI. Juniusi-diJ. Dij 1600 korona. Távolság 1600 
méter. Heinschel J. főhadnagy. Tostlja (gróf Pejacse- 
vioh) első, gróf Andrássy T. Adomája (Hagelin) 
második, gróf Orssioh P. lőbadnagy Zsupánkája(Sze
mére száz) harmadik azután: Menykő, Wawel, 

Hogyvolt Merész II. Móki, Fuss. Totalizatőr: 10; 25. 
Helyrelogadások: I. 50 : 62, 11. 50 : 98, Ili. 50 : 66.

Kr kói versenyek. A krakói versenyek mai 
második napja a következő eredménynyel végződött:

I. Krakó-városdtja. Gátverseny Dij 2000 ko
rona. Távolság 2b00 méter. Gróf tíiemicusky Wacpanja 
(Reimers) első, Esztelen (Reiohlin) második. Totaliza
tőr: 10 : 16.

II. Wania-dlJ. Walkower.
III. Kaszinó-Handloap. Dij 2000 korona. Távol

ság 1600 méter. Dreber A. Amrasa (Southey) első, 
Olympia (Gilchrist) második, tíilvio (Bultord) harma
dik. Azután Ele se gobe. Mazagran, Ari mán. Totali
zatőr: 10 : 46. Helyrefogadások I. 50:116.11.50:89,

IV. Igazgatósági dij. Dij 4500 korona. Távolság 
1000 méter. Geist G. Tolmácsa (Grav) első, Ismét 
(Slack) Herzdam (Maino) Harmadik. Azután Wiado- 
moso. Totalizatőr: 10 : 76. Helyrelogadások: L 50:223. 
II. 50:71.

V. ÁllamdiJ. Dij 3400 korona. Távolság 2400 
méter. Schindler L. Mlzzekje (Bnltord) első, Kordon 
(Maino), Escamillo (Southey) holtversenyben második. 
Totalizatőr: 10 : 28.

VI. Eladó verseny. Dij 18C0 korona, távolság 
1400 méter, Mauthner V. Esparsetteje (Richnovszky) 
első. Becsvágy (Slack) második, Pojata (Gray) har
madik. Azután Rusticus és Éva. Totalizatőr 10: 20. 
Helyre fogadások: I. 50:71, II. 50:126.

Vil. Nyári kisórfeti akadály verseny. Dij 2000 
korona, távotság 4060 méter. Zangen J. Balekje 
(Reimers) első. Suhogó (Roller) második, Váudor 
(Rioblin) harmadik. Azután Plunger. Totalizatőr 10:84, 
Helyrefogadások : 1. 50 : 88. II. 50 : 57.

A hamburgi versenyek. Hamburgban ma 
kezdődött meg a jubiláris meetíng. Az első napon 
két érdekesebb verseny volt, amelyekben azonban 
a mi lovaink nem veitek részt. A két futam ered
ménye a következő:

III. Siller ne Peitsche. Dij 2600 márka. Távolság 
1800 méter North Untain első, Matador második, 
Queretaro harmadik, azután Primavera Toeodosia, 
Sums, Night borsé, Malmö l*/«  boszszal nyerve, 
»/s boszszal 3-ik Totalizatőr: 10 : 4!. Heiyretocadásck : 
I. 20 : 23. II. 20 : 65. Ili. 20 : 21.

IV. Renard-Renneu. Dij 10000 márka. Távolság 
2000 méter Gossier őrnagy Arthurja első, Xameto 
második, Poggy harmadik, azuian Patrizier, Laertes. 
1V1 hoszszai nyerve.. 2 boszszal 3-ik.

A Grand Prlx de Paris Nagy meglepetéssel 
végződött ma Párisbau a Grand Prix. Az óriási dijat 
ugyanis a kancadij-győztes, Kizd R'ourgan nyeri0 
meg, mig a Jávorit, Retz csak holtversenyben érkezett 
be a második her/re .Vaxúaxmmal. Futott 11 ló, köz
tük az angol Sceptre is. A totalizatőr kvóta ez volt: 
10; h9, helyre 10:27, lovábbá 10:17 Rebre és 
10 : 46 Maximumra.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A nagy-kik Indái agitátor politizálása. Kon. 

Arthuri, a nagy-kikindai pángerman agitátort tegnap 
fogházbüntetéssel su to?ta a uagy-kikindai törvény
szék. Ezutial nem a ma^xar ál'ameszme-ellenes izga
tásairól vo4 szó, arra kedden kerül a sor a szegedi 
esküdtbirósAg előtt. Korn Nagv-Kikindán egy lapban 
hirdeti mételves es mólt s a lapra azt ír a, hogy tár
sadalmi közlöny , a népnek fe.ví ágosi'ására." Azon
ban igen eltévedt a politika mezejére, jóllehet erre 
kauciója nem volt. Négy ilyen cikke miatt von’a 
tegnap felelősségre a nagy-k'kindai törvénys ék, 
amely katciónélküli politizá'ásért két havi fogházra és 
400 korona pénzbüntetésre Ítélte a pangermán agitátort.

Magvar ügyvéd német fölebbezése. Tenics- 
várról jelentik a Mag\ ar Távirati Irodának dr. Krém- 
ling Lajos lehértemplomi ügyvéd, larialékos honvéd
tiszt, a városnak eg.y határozatát német nyelven iöl- 
lebbezte meg a temesmeg) ei alispánhoz, aki a 
beadványt áttette az ügyvédi kamarához. A temesvári 
ügyvédi kamara elhatározta Kremlíng vád alá helye
zését mert magvar ügyvéd létére német beadvány
nyal megsértene teslüíete mé'tőságát Kremlíng a ha
tározat eileu a Kúriához lö>ebbazett.

§§ A KonkordU-malom katasztrófája. Az a 
borzalmas tűzvész, mely február elején a Konkordra 
gőzmalmot elhamvasztotta s melynek Szmdkó és Her
czeg is áldozatul estek, a büntető járásbiróságot is 
foglalkoztatta. A tüzrendőri vizsgálatnál ugyanis ki
tűnt, hogy a malom víztartóiban kevés volt a viz s 
hogy a szélkamra mellett lévő tűzcsap rosszul volt 
fölszerelve, ami jelentékenyen hozzájárult ahhoz, hogy 
a tűz rohamosan elharapódzott, A rendőrség ennek 
következtében áttette az iratokat az ügyészséghez s 
onnét a büntető járásbírósághoz került az ügy Császár 
aljárásbiróhoz. aki tűzvész okozás vétségéért vonla 
felelősségre Nitdemxayer József ácsmestert, Kátai Mihály 
főmolnárt és Eberhardt György főgépészt. Az ó 
kötelességük volt ugyanis arról gondoskodni, hogy 
veszedelem esetére minden óvóiutózkedés rendben 
legyen. A vádlottak, kiket Vatsz Sándor dr. védett, 
kijelentették ma a biró előtt, hogy sem a víztartók
ban, sem a tűzcsapban nem volt hiba. A vádlottak 
tagadásával szemben nem lehetett a kihallgatott tanuk 
vallomásaiból megállapítani, hogy ezeket valami ma- 
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lasztás terhelné a tűzbiztonsági intézkedések megté
tele körül. Ez alapon az ügyészi megbízott a vádat 
elejtette, de kérte, hogy a bíróság büntetendő cselek
mény lenn nem iorgása miatt, de az esetleges kihá
gás elbírálása végett tegye át az ügy iratait a főkapi
tánysághoz. A tárgyaló biró ezt el is rendelte, igy 
tehát ez ügyben a kihágási tárgyalást a IX. kerületi 
kapitányságnál fogják nemsokára megtartani.

§§ E&y rendőr túlkapásai. Még a múlt év szep
tember hónapjában történt, hogy Hermán László 
rendőr a Lánchíd táján egy pádon egy alvó embert 
talált. Felköliötte s be akarta kísérni, de az illető iga
zolta magát, hogy ő Városy Antal cimlestő-mester, 
megmondta üzlete helyét, lakását, valamint azt is, 
hogy átmulatta az é.szakát, azért nyomta el az álom. 
A rendőr nem hallgatott rá, hanem kijelentette, hogy 
majd bekíséri a kapitányságra, igazolja magát ott. 
Útközben betértek egy rendőrszobába is. Hermán 
ott sem fogadta el az igazolást, hanem hurcolta 
tovább a cim.estőt. A Bomba-téren végre talál
koztak Kitskó István rendőrrel, aki szintén igazolta 
Városy kilétét, ám Hermán nem engedett. Ebből nagy 
botrány kerekedett, a nép összecsődült s Városy 
végre is kén- te en volt bérkocsiba ülni, bemenni a 
kapitán; ságra, auol igazo ás után tüstént szabadon 
bocsátották. A megsértett ember elégtételért a büntető 
törvényszékhez fordult, amely ma tárgyalta az ügyet 
s Hermán László rendőrt, Kiskó rendőr tanú kihall
gatása után személyes szabadság ellen való vétségért 
száz korona pénzbüntetésre ítélte. Az ügyész megnyugo
dott a panaszos azonban lö ebbezett. Hermán László 
rendőrt már egy Ízben azért, mert egy levelezőlap
árust megvert, egy hónapi fogházra ítélte a törvény
szék. a királyi tábla azonban akkor fölmentette.

TÁVIRATOK.
Róma, junius lő. Sirakusában tegnap éjjel föld

alatti morajtól kísért erős földrengést észleltek. A la
kosságot nagv izgatottság fogta el, több család futva 
menekült a házakból. A földrengés károkat nem 
okozott.

Pária, junius lő. A lapok jelentése szerint a 
vizsgálóbirósági tanács végzése Bonnal tábornokra 
nézve minden tekintetben kedvező.

Nápoly, junius 15. A közúti vasúttársaság sze
mélyzete sztrájkba lépett. Csak kevés kocsi közlekedik.

Nümberg, junius lő. A nürnbergi germán mu
zeum 50 éves jubileumát ma nagv részvétei mellett 
ünnepelték meg. A régens-herceg a múzeumnak aján
dékozta a Mesterdalnokok eredeti partitúráját. Jelen 
volt dr. Studt porosz kultuszminiszter is. bzámos ün
nepi beszédet mondottak.

Athén, junius 15. Hír szerint Miklős görög her
ceg eljegyezte Helene Vladimirovna nagyhercegnőt.

KÖZGAZDASÁG.
A vetések állása.

Budapest, junius 15.
A junius bavi változó időjárásban a vetések 

— mint a gazdasági tudósítóknak a földmivelésügyi 
minisztériumhoz beérkezett jelentései konstatálják — 
meglehetősen gyarapodtak. A fejlődés általában kielé
gítő és a várható eredmény biztató. A vetések álla
pota junius 10-én számokban a következő volt: Búza 
5 877.878 kataszteri hold bevetett területről 41,189.800 
métermázsa várható, mig tavaly csak 38,727.992 
métermázsa termett. Rozs és kétszeres 2,004.450 
kataszteri hold bevetett területről 12,955.500 méter
mázsa terméssel biztat, mig a múlt évben csak 
11,322.322 métermázsa termett Árpa 1.790.940 kát 
hold bevetett területen 11,668.400 métermázsát igér, 
tavaly 10.901.812 métermázsa volt a termés. Zab 
1,788.227 kát. hold bevetett területről 10,657.100 mé- 
termázsa hozamot igér, tavaly 9,882.203 métermázsa 
termett

Az őszi buzavetés ezúttal is elég sokat, sőt néhol 
nagyén szépen gyarapodott. Mindazáltal több helyen 
a bekövetkezett túlságos erős csapadék rontott is az 
állapoton, annyiban pedig, hogy a kövérebb vetés 
részben megdőlt és vihar következtében néhol össze- 
kuszálódott. A gyakori jégesőn kivül, a rozsda is 
terjed és pusztít, habár még leginkább csak a búza 
levélzetén és kisebb részben a búza szárán mutatko
zik. A buzavetés nagyobbára kalászát már kihányta; 
a kalászok szépek; a virágzás a sik vidékeken megle
hetősen kedvezően lolyt le. A porüszög szórványosan 
elég sok kárt okoz, lóleg az Allöidön. A számbeli adatok 
szerint az őszi búzával és kis részben tavaszi búzá
val bevetett terület kitett 5,877.378 kát. holdat, Katasz
teri holdankint remélhető, ez idő szerint, mintegy 7 
niétermázsa és igy a várható terméseredmény meg
közelítőleg 41 millió métermázsa körül fog ingadozni, 
kataszteri holdankint 7 métermázsa és részben azon- 
felüli eredményre számítanak: Esztergom, Nyitra, 
Fozsouy, Baranya, Fejér. Mo^on. Somogy, Sopron, 
lolna, Vas, Veszprém, Zala, Bács-Bodrog, Jász- 
kagy-Kun-Szolnok, Pest-Filis-Solt-Kis-Kun, Borsod, 
Dekés, Hajdú, Arad, Csanád, Temes, Toroutál és 
•**nmó  várnMgyében. „ ■

Az őszi rozs a kedvező szalma- és kalászfejlődés 
és végül a csaknem általában kielégítő és ió virágzás 
következtében és esőzések mellett is most már na
gyobbára kié égitő és részben jó termésre nyújt kilá
tást. Valószínű, hogy országos átlagban az őszi 
rozs és a kétszeres jó közepesen iog fizetni. Ha
sonlóan a búzához aránylag véve legjobban áll 
a rozs a Duna jobb partján, illetve a kevésbé fon
tos rozs’ermeiő vidéken, a Tisza Marosszögén; elég 
jól áll a Dona-Tisza közén és meglehetős közepester
mést igér a Királyhágón túli részeket kivéve az ország 
többi vidékein. A rozs szemképződése is áltatában ki
elégítő és igy najprobbára ió kvalitásra számítanak a 
gazdák. Az őszi rozszsal és kétszeressel bevetett 
területet a 2 004.450 kataszteri holdra becsülik. Orszá
gos átlagban remélhető kataszteri holdankint mintegy 
6 5 métermázsa őszi rozs rozs és kétszeres és igy a 
várható összes termés 12—13 millió métermázsára tak
sálható.

Az Őszi árpa fejődése, bár az üszög néhol sok 
kárt okozott, általában kielégítő és néhol jó. A tavasziárpa 
fejlődésére és a ka ászok képződésére a mostani nedves 
időjárás általában jó hatást gyakorolt. Az árpával beve
tett területet a központi statisztikai hivatal 1.7 0 940 ka
taszteri holdban á lapította meg. A várható termés
eredmény országos átlagban és kataszteri holdankint 
mintegy 65 métermázsára becsülhető. Legjobbau áll az 
árpa a Tisza-Maros szögén, a Duna-Tisza közén, a 
Duna jobbpartián, a Tisza balpartján és a Duna bal
partján. kevésbé jól, sőt néhol gyöngén a királybá- 
góntuli részeken és a Tisza jobbpartján.

A zab meglehetős sokat javult, de inkább csak a 
sik vidéken, mig a lelvidéki. különösen észak-nyugati 
részeken és néhol a Királyhágón túl is, nagyon el van 
maradva. Remélhetőleg azonban az utóbbi esős idő- 
rás már itt is javított az állapoton. Legszebb fejlő
dést mutat a Duna-Tssza közén és a Duna jobbpart
ján. továbbá a Tisza-Maros szögén leggyöngébbek 
pedig a Duna balpartján, a Tisza jobb- és balpartján 
és végül a királyhágóntuli részeken.

A repce aratása az Aliöldön folyamatban van, 
sőt néhol már a cséplés is megtörténi, nagyobbára 
gyönge eredménynyel.

A kukorica a mc'egebb időjárás folytán szépen 
javult és előbbi halvány színét jórészt sötétebb zöldre 
váltotta. A vetés iejiódése azonban az évszakhoz ké
pest még nem kielégítő, nagyobbára egyenlőtlen és 
gyönge. Az előzőleg elpusztult és uj maggal pótolt 
másodvetés jól kelt

A burgonya fejlődésének a melegebb, helyenkint 
esővel váltakozó időjárás szintén kedvezett. A késői faj
ták kapálása folyamatban van. a korai fajtákat töltö
getik. részint már ezt is bevéjrezték. Az e'óző tulned- 
ves időjárástól megromlott és uj gumók kai pótolt üte- 
tések csak mcst keltek. Len és kender némely vidék 
kivételével elég sürü. oe alacsony növésű. A gyom 
erősebb föllépése és rovarokozta károk ielől hehen- 
kint panaszok mertt ttk iöl. A dohány leültetése, 'őleg 
a korábbi ültetés hiánvainak pótlása végett még folya
matban volt. A kiültetett pa ár.ták. a legutóbbi ülteté
sek kivételével, jói megeredfek. A korábbi ültetéseket 
kapálják. A cukorrépa és takarmányrépa fejlődését az 
utóbbi meleg időjárás előmozdította, a vetés állapota 
csekélyebb kivételtől eltekintve, kedvező A második 
kapálást és egvelést nagyrészt bevétették. Helvenkint 
rovarok okoznak kárt. A szőlő fejlődése az erdélvrészi 
vármegyék és a tavaszi fagyok által megkárosított 
vidéaek ktvéie ével. általában kielégítő és jó terméssel 
biztat. A kapálást, kötözést és első permetezést nagy
részt bevégezték, néhol másodszor kezdenek per
metezni.

Ac idén is, tán még jobban mint a múlt évben, 
nagyon abnormális időjárás uralkodik és a mellett a 
rozsda terjedése is lényégét, igy a legkiválóbb gaz
dának is nagyon nehéz leladat, csupán kisebb te
rületre nézve is, helyes becslésekbe bocsátkozni, 
természetesnek tűnhetik fel tehát, hogy még nehe
zebb az egész ország területére kiterjedő olyan 
előzetes termésbecslésben megállapodni, amely a 
valóságot egészen megk özeliti és amelyről biztosan 
állítani lehessen, hogy azt a végleges termés is 
igazolni fogja. Ezért ezt a becslést a jelen időpontban 
még csak fenntartással lehet fogadni. A mostani tel
jesen hozzávefőleges becslésnek tekinthető adatok is 
csak junius 10-éig vonatkoznak; e nap óta is, amint 
ez tudvalevő, igen gyakoriak a ködök: záporok jég
esők és felhőszakadás, mindmegolyan csapás, amely 
a legjobb reményeket is meghiúsítja, ami sajnos, több 
vidékről máris elmondható és igy az ilyen abnormális 
időjárásban el kell készülve lennünk arra is, hogy 
aratásig a terméskilátások még lényeges módosulást 
szenvednek.

Szeszttzlet. (A Budapesti Napló tudósítójától) 
A szeszüket helyzete napról-napra rosszabb; benne 
vagyunk a nyári hónapokban, azonban még mindig a 
régi üzletteienségról lehet beszé'ni. Ezt leginkább a 
fővárosban, a szeszüzlet központjában lehet érezni, 
ahol a viszonyok — a lelszaporodott készletek miatt 
— valóban kélségbeejtők. Hogy a mai helyzetnek 
csak az árak nagymérvű csökkenése lehet a követ
kezménye az mindenki előtt bizonyos, bizonytalan 
csak a bekövetkezendő árcsökkenésnek az időpontja.

Mai jegyzések : nyersszesz finomítók részére 
851/1—36. finomított szesz nagyban: 143—143*/i,  ki
csiben 144—145 denaturált szesz nagyban 81—31»/s, 
kicsiben 32—33 koronával hordóval együtt he.vben.

Denaturált szesz. (Kalmár Sándor je'entése.) 
Miután u készletek exkontingeusben megcsappantak, 
a kínálat a lefolyt héten nem volt oly sürgős és e 
tény az üzletmenetre annál is inkább kellemes befo
lyást gyakorolt, mert ugy palackozott, mint hordó- 
árubau a fogyasztás kielégítő volt. Az érdeklődés 
hosszú lejárt tu kötésekre változatlan jó, de nagyobb 

üzletek nem jöttek létre, mert a határidőre szóló ár
követelések jóval magasabbak a napi jegyzéseknél. 
Mai nagybani jegyzések azonnali szállításra 81 5ü— 
32*50  K.. egy éven belül történő elszállításra 82 50— 
33*50  K. pr. 10.000 literfok, irigyen barreJban, a bu
dapesti állomásokra szállítva, készpénzfizetés me lelt, 
engedmény nélkül. Egyes barrelok 1 koronával drá*  
gábbak.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk rissxa. —

Kenőse. Az illetékes kerületi posta- és távírda
igazgatósághoz kell folyamodni, a tanfolyam képesí
tési bizonyítványával és születési levelével. A folya
modvány bélyegköteles, a mellékletekkel együtt.

211.619. számú előfizető. Méltőztassék újból s 
ezúttal a áulottan írni biztosan megkapja a választ. 
Kérjen egv iskolai értesítőt is amelyben a lölvétel 
föltételei részlesen megvannak. Azt tudjuk hogy négy 
középiskolai osztálylyal is fölveszik a fiút.

K. L. Budapest. 1. A polgármesteri hivatalhoz 
kell folyamodni. 2. Melléklendők a születési bizonyít
vány és hatósági igazolása, hogv 5 év óta a főváros
ban lakik s a közteherviselésben résztvesz.

Dugoneló. A „nem éles" helyesebb.
V. M (A boldogság országa.) Ügyes parabola, 

hiányzik azonban belőle, ami a mesében vonzó és 
érdekes. Ezért nem közölhetjük.

Anlna. Semmi küömbség sincs a kettő között 
a mai nyelvhasználatban.

B. J. Bajmok. Nem tartozik megengedni a válo
gatást, sem zárás után — föltéve hogy ez szabály
szerű időben történt — kiszolgálni.

211 738. száma előfizető. Az intézet Bndapesten,
VIII.,  József-körut 13—15. szám alatt vau és Scultéty 
Lajos vezetése alatt áll. Az állam csak segélyezi. A 
fölvétel föltételeit megtudhatja nevezett igazgatótól.

Cs J. Breznobánya. A kérdezett intézet üzleti 
információkat szolgáltat. A címzésre elegendő a név, 
a posta megtalálja. Egyebekről a kiadóhivatal magán
levelet ir.

Regi olvasó 336. Címe: VL Andrássy-ut 10.. az 
Uj Idők szerkesztőségében.

V. á. V. Olyan orvosságot még nem produkált 
a tudomány.

Szalai és Társa váltóüzlete í
a m. kir. szab, outalyaorsjfctak föal&ruaitoia A

Undapeat, VIL, Erzsébet-körut lö.
Vesz és elad sorsjegyeket, értékpapírokat és állam- a 
papírokat a napi áron, elad sorsjegyeket részlet- \ 
fizetésre, ellenőrzi a sorsjegyek húzásait, beváltja A 
a kisorsolt sorsjegyeket és az esedékes szel- T 
vényeket. — Pénzkölcsönt nyújt mindennemű 

sorsjegyekre és értékpapírokra. y

N apirencL
Naptár. Hétfő, junius 16. — Római katholikus: Reg. 

Fér.. — Protestáns: Jusztina. — Görög-orosz: (junius 3.) 
Pílnk. h. — Zsidó: Siván 11. — Nap kél: 3 óra 47 perc
kor. — Nyuzsz$: 7 óra 42 perctor. — Hold kél: 3 
óra 22 perckor délután. — Nyugszik : 1 óra 2 perc
kor éjjel.

A pénzügyminiszter /b^ad délután 4 órakor.
Nemzeti Szalon állandó kiállítása (Ferenciek-tere 9. sz.) 

d. e. 9 Órától este 7-ig. Belépődíj 50 fillér.
Nemzeti Muzeum. Természetrajzi tár. Nyitva d. c. 9 

órától délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíjjal 
tekinthetők meg.

lechnoloqiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9—l-ig.
Közlekedési Muzeum a Városligetben nyitva d. c. C-löl 

12 óráig és délután 2—6 óráig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
A*  Akadémia Goetke^szobája nyitva délelőtt IC—12-ig. 
Múzeumi Könyvtár aéielott 9 óratói 1 óráig.
Akaaemtai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráifc'.
A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvános 

könyvtára és térképgyűjteménye (IL Oszlop-utca) nyitva délelőtt 
10 órától 1 óráig.

Magyar kereskedelmi muzeum könyvtára és tudakozó
osztálya (Váci-körut 32. sz.) délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6 óráig.

A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 
van, köznapokon délelőtt 9—2-ig, vasár- és ünnepnapokon 
9—12-ig.

Az uj országhdz kupolacsarnoka és lépcsöháza, dél
előtt 9-—6 óráig, 1 korona belépődíj mellett.

Mentóegyesület helyiségei Markó- és Sólyom-utcák sar
kán, reggel 8 órától este 6-ig.

Egyetemi füvészkert az Üllöi-uton délelőtt 7 órától 12 
óráig és d. u. 2 órától 7 óráig.

Állóikért a Városiigeiben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske
delmi szakkönyvtár és keleti mintatar: V. Kerület Vaci-sörut 
32. szám alatt. Hivatalos órák : délelőtt V-iöl délután 2 óráig. 
Ea ’ai termékek állandó kiállítása és kereskeáeicm'.örtcneti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üzt 
letvezetöseg árusításodat is eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva : délelőtt í1 órától 12 óráig és déivtan 
3 órától 6 óráig. A küllöldi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Vár
körút 32. szám alatt.
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M. KIR. OPERAHAZ.
Hótfő, 1902. junius hó 16-án.

Az országos magyar kir. zeneakadémia operai tan
folyt-mának 

évzáró viz sgf állata*
Kezdete 7La érakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Hétfő, 1902. junius hó 16-án.

Gringoire.
Utána:

A csók.
Eredeti vígjáték 3 felvonásban. Irta Dóczi Lajos.

Vízvári 
Gerö 

Kőrösmezei 
Falud! 
Paulay

Fernando 
Sever 
Adolár 
Fiiklio 
Angéla

Személyek : 
Mészáros 
Páiffy 
Horváth 
Egressy 
Paulaynó

K zdete

Sobrinus 
Maritta 
Navarraik 
Cataloniaik 
Szolga 

7>/a orakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Hétfő. 1902. junius hó 16-án.

A postás flu és a lioga.
4 felvonásos bohózat, énekekkel. Irta: Buchbinder 
Bernát. Alagy. színre alkalmazták Sziklai és Faragó. 

Személyek:
Bodroghi Géza Palásthy 
Szinai Imro 
Felhő Muki 
Klári, a húga 
Szőke H. 
Mankóczy S. 

7>/s orakor.

Dr. Csipkés 
Báró Szalánczi 
Vankai Endre 
Almay Mii a 
Bajkerti Lili 
Merényi Ákos

Hidvégby 
Boross 
Szilágyi 
Margó 
Sziklainé 
Dolli

Ke.-dete

Borbély 
Sziklai 
Ledofszky 
Mátrai 
Iványi

Bohózat 3

Barisard 
Colotte 
Leclapierné 
Marcinelle 
Suzanne

vígszínház.
Hétfő, 1902. junius hó 16-án.

A zsába.
felvonásban. Irtík Ilonnequin és Duval. 

Fordította Molnár Ferenc.
Személyok: 

Lehuchois
Zenobia 
Tnéodore 
Sophie 
Casimir

Góth
Pécsi P. 
Niko L.
Hegedűs
Haraszthy

K.zü.te J’/s oraxer.

Balassa 
J. Kürti 
Tanay 
Bálint 
Győző

NÉPSZÍNHÁZ.
Hétfő, 1902. junius bó 16-án. 

Kin-Fu 
vagry: Fgy kínai ember kalandjai.

Látványos színmű da'okkal és táuccal 6 képben. 
Juies Verno ,Egy kínai viszontagságai Kínában" 
cimü regénye után itták Faragó Jenő és Márkus 

Géza. Zenéjét szerzetté Barna Izsó.
Személyek: 

Ping 
Pang 
Pilti Sing 
Csiu 
Kin-Fa-Lo 
Jin

Kin-Fn 
" ang 
William John 
Le-u
Nan
Szun

Szirmai 
Dolli 
Németh 
Dóri 
Kápolnai 
Kovács

Ke oete 7’/s orakor.

Naoy M.
Delliné 
Tallián 
Kaposi 

Kovács K.
Kiss M.

URANIA SZÍNHÁZ.
Hétfő, 1902. junius hó 16-án.

A sport.
Kezdeie */a8  orakor.

FŐVÁROSI NYÁR! SZÍNHÁZ.
Hé’fő, 1902. junius hó 16-án. ‘

Rip van Winkle.
Operett 3 felvonásban.

Kezdete 7 orakor.

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Hétlő, 1902. junius hó 16-án. 

Gyöngyi Izsó vendégfelléptóvel.
Házasodjuuk !

Eredeti énekes bohózat 3 felv. Irta Dr. Gnthi Soma, 
kezdete 7 érakor.

L'

Ös-Budavára.
Nyitva esti 6 órától reggelt 4 óráig. 

=Egész uj varieté-műsor= 
The 4 CJIwton's, olympisi játékok. Deltorolli trió, 
kiváló zenebohócok, Troupe Wolkowsky hírnevei 
orosz dal- éa tánccsoport, Jean Parvinesou román 
tánc- 6a daltársulat, a 1O kreol nöl szépség éa a 

többi remek uj szám felléptével.

£. PR ANDI meoh. színháza.
Szinro kerül: „Velenoze“ nagy ballett.

Pazar világítás. Kitűnő zenekarok.
Amerikai lovarda. Sok más szórakozás.

Belépődíj 60 fillér, gyermekjegy 20 fillér.
■. Kedvezményes jegyek minden tőzsdében. -----------

Dl 11 *7  iffi Bf l e<iiali Uix.órölayr DLU£-w5Ai ail.lZAllLlIAZ

Zoltán Dezső, Király-atca 30. sz. 
Fehér ajour batiiatból 1.60-től, sephir kemény sport gallérral 1.25, 
selyemből 4 írttól. Szalag és csipke kézimunka ajourral 10.—.

Olajfestett selyem bíouz 7.50.
Rajit műhely: Szabott árak!
Vidékre csak utánvétellel, nyak, mellböség és ujjaboseza ele
gendő mérték. Meg nem felelő árukat visszaveszem. Junius 

8-ától, augusztusig vasár- és ünnepnapokon z irva.

Meglepő slklrrol alaposan és hivatásbani zavarás 
nélkül gyógy it

minden titkos betegséget 
és annak következményeit, nők évi kórházi éa mafángya- 
korlati tapasztalat alakján és Janct, l'ltzm&nn, (Híjon, 
Diday sat. legújabb gyógymódok alkalmazóén mellett, 
a nemi és bőrbetegségek előnyösen ismert speciálistája 

Dr. Füredi
Váci-utca 12, volt kórházi oszt, főorvos, járási-, katona- 
és kér. pénztári főorvos, a cs. ott. medjidié-rend 
lovagja sat. — Kitűnő eredmény különösen idült bajoknál, 
olgyengült féríleronél, ideg és hátgerinc-, ugyssiute min
dennemű bőr- és női bajoknál. Górcsői és vegyi vlz- 
vlzsgálat Levél utján, biztos gyogysiker ; gyógysze
rekről kívánatra gondoskodik. Külön ki és bejárat, höl

gyeknek elkülönített várótermek.
Rendel: 9 4-ig és este 7 8-ig IV., Váol-ntoa 12.

Hölgyek 
vásárolnak 

igen előnyösen maradékok 
áruházában, XII. ker.,Károly- 
körut V., az udvarban <Hauik- 
Barkócy-féle házban). Állandó 
nagy maradékvásár a legfino
mabb és divatos rubakeimék- 
ből, selyemftrukból. cérna , pa
mut- és damasztárukban, szi
gorú szabott árak mellett. Meg 
nem felelő árok vissza vétetnek 
aó a pénz vissznaiiatik

Virágnyelv.
Minden ismert virág jolontő.é- 
ge megvan írva ebben a könyv
ben, molyét szerkesztője a leg
jobb keleti forrósokból Állított 
össze. Ára színes kötésben 80 
fi 11. Az összeg előzetes bekül
dése esetén bérmoutve külde
tik meg. Megrendelhető Larnpol 
Róbert (Wodianer F. és Fiai) 
cb. és kir. uavari könyvkeres
kedésében, Andrássy-ut 21. az

BáYER.féle MAGTAR
TURISTA-TAPASZ 
yukszem-, bőrkéreg- és bőrkeményedés 

ellen biztosan es gyorsan ható szer.
dff” 1 eredeti tekercs NO fill. “3J3I

i korona beküldése után bermentvo küldi az 
egyedüli készítő a

1902. junius 16. 103. szám.

Kitüntetve
14 éremmel. 24 « v óin ki
tünően bevált a SziiliUly An- 

tal-fólo
Hungária 

kávé-különlegesség, 
mert a legjobb, logolcsóbb, 
leglzlotcsebb és legegész- 
sogesebb kávé, pótkávé nél
kül készül. On osok nagyon 
ajánljak, mert tiiplól és nőm 
izgat. Sok ezer ell.merolo- 
veL Kitűnő gyermektllp- 
Nzer. Egy kiló Ara 1 frt 20 kr- 
5 kilogramos postacsomag bér- 
metve 5 frt 80 kr. Szalády 
Antal-félo Hungária-kávé- 
különlegességek gyára|: 
Budapest, Alt <lrrtssy-u t *»H.  
Iroda és szétküldést főrak
tár: Hold-utca 13. Kapható 
minden jobb füszerüzletben.

Készpénzkölcsön Földbirtokokra 
a becMőrtők hAroinsicvycd r«s>sői< 4"»•llouőben 
1A—(50 «‘vi törlcMxteare. KntaNzteri birtok!v ős 

telekkönyvi kivonat küldendő be. 

Ingatlan- és Jelzálog-Forgalmi intézőt, 
tnlajd.: OÜRRÉ Ferenc.

Budapesten. VI., Váci-körut 39. szám.
Fennállása óta közel 200 mülió kor >nAt meghaladó kői 

csönöket konvertált.
Alupittatott lSBO-ben. —

Deák

Sérvben 
szenvedők! 
Ingyen és bérmentve 
küldök minden érdeklődőnek a 
servek keletkezése, keze
lése és gyógyítására vonat
kozó nópezeríi tudományos is

mertetést. Bővebbet 

KELETI J. 
portoédiai müintézete éa os. és 

kir. szab, sérvkötő gyárában
Budapest,

IV, Koronaherceg-utca 17.

Oly uraknak, 
kik kényelmes és csendes 
otthont, világos es féreg
mentes olcso szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejárattal óhajtanak, ajánl
ható a Sandor-utca 30 B. 
I. 13. sz. alatti. Kitűnő és 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

rERENCZ 

= Munkai = 
DEÁK FERENCZ EMLÉKEZETE. E közös czim foglalja össze két vastag 

kötetben a nagy államférfi összes mun
káiból kiválogatott gondolatokat és 
a haza bölcsének leveleit. E két kötet a 
legkiválóbb tanulmánynál jobban meg

világítja Deák Ferencz nagyságát, politikai 
egyéniségét, puritán életböicseségét. vezér
elveit, lelki világát és páratlanul nemes szivét. 
Az I. kötet czíme: Gondolatok. A II. kötet 
czime: Levelek. A két kötet ára dombor
nyomást! czímképpel ellátott, díszes, erős vá
szonkötésben 22 kor. 40 fill., fűzve ló kor. 
Egy-egy kötet ára kiilön-külön 11 kor. 10 fill., 
fűzve 8 korona. Minden kötet önálló egész. 
------------------ Megrendelhető a ------------------ 
LArtFEL KÓ5ERT-FÉLE 
— (WODIANER F. ÉS FIAI) — 
császári és királyi udvari könyvkereskedésben

Budapest, VI., Andrássy-út 21.

•••

Közlemény.
A Magyar Folyam- és Tengerhajózási r.-t. igazgatósága 

közhírré teszi, hogy a Budapest—Visegrád és Dömös között a 
Kisdunán fenntartott hajójáratokra nézve f. é. junius 22-étöl 
kezdve a nyári menetrend lép életbe, a mely szerint a kisdunai 
hajók péntek kivételével naponkint háromszor fognak közle
kedni és pedig a következő menetrendben.

Felfelé:
I-sB járat.

Indulás Budapestről péntek 
kivételével naponkint dél
előtt 8. ó. 30 p.

Érkezés Nagy-Maros déli 12 
ó. 15 p.

Ezen járatban a gőzös csak 
Nagy-Marosig közlekedik.

II. járat.
Indulás Budapestről naponkint

d. u. 2 6. 20 p. 
Érkezés Dömös naponkint este

6 ó. 20 p.
III. járat.

Indulás Budapestről péntek 
kivételével naponkint d. 
5 ó.

Érkezés Dömös este 9 ó. 10

u.

P-

Lefelé:
I. járat

Indu'ás N.-Marosról péntek ki
vételével naponkint d. 
ó. 50 p‘.

Érkezés Budapest d. u.
35 p.

Ezen járatban a gőzös 
Nagy-Marostól közlekedik.

II. .járat.
Indulás Dömösről péntek ki

vételével naponkint esto 6 
ó. 35 p.

Érkezés Budapest este 9 ó. 35 p.
III. járat. 
Döinösről naponkint 

4 ó. 45 p.
Budapest reggel 7 ó.

u. 12

3 ó.

csak

Különösen felhívjuk a

.Vöröskereszt gyógyszertár"
'*'**81  Budapesten. VI.. Andrássy-ut 81.

Kaph.td gyógyszertárakba*  és drogueriikban.

Indulás 
reggel 

Érkezés 
45 p.

közönség figyelmét arra, hogy 
az első járatban Nagy-Marosról Budapestre d. u. 3 óra 35 
perckor érkező gőzös a vásárcsarnokhoz nem megy le, azon 
tehát vásárcsarnoki árut szállítani nem lehet.

Budapesten, 1902. junius 12.

t.

Az igazgatóság.

Agövíoavoratáci oliáróc On-VCVűriicilÓcárÁI11 ,Mf< törvényjavaslat, melyet a minúterelnök, tn. kir. belügyminittor ur 3 nagy- 
nLUtlgUtigalttűl ülj 111 QD vqJüuvI Uullvuvl vl méltósága a törvényhozás elé terjesztett, rövid időn belül törvényuyé lesz.

E törvényjavaslat a vármegyei, törvényhatósági joggal felruházott és rendezett tanácsú városi, valamint a községi pénzkezelés és számvitelben, az eddig 
fennállott rendszert lényegesen módosító irányelveket tartalmaz. A beállandó változás nemcsak magán az irányelveket jelző rövid törvényen, hanem ennek részletes végre
hajtási rendeletéin fordul tneg. A pénzkezelés és számvitel tárgyában kiadandó részletes szabályzatok nem hagyhatják figyelmen kivül az állami számvitelnek az 1897. évi 
XX. t.-ozlkkben s ennek végrehajtási utasításában letett szabályait; ezekkai harmonizálniuk kell, ugyannyira, hogy ezeknek ismerete nélkül, okaik, következményeik s 
vonatkozásaikban tneg nem érthetők.

Az alább megjelölt munka az egyedüli, mely az állami számvitel egész anyagát • a vele összefüggő tudnivalókat tankönyvszerű tárgyalás nélkül, a gyakorlati 
használatra alkalmas alakban adja as érdekelt körnek rendelkezésére.

Az állami számvitelről szóló 8897. évi XX. tőrvényezikk
annak története, indokolása és

Második kiadás. Második kiadás.

Közrebocsátja Dr. FALUSSY GUSZTÁV, magyar királyi számvevőszéki iroda-igazgató.
A tnfi tartalmassá a számviteli törvény történetét, a törvényjavaslathoz az állami számvevőszék által adott indokolást, a törvényjavaslatnak képvisehTnázi és főrendiházi 
tárgyalásait, a szentesített törvényt, ennek végrehajtási utasítását, e kettőt összefűző cgyrrVisra való hivatkozásokat, tAÍékn»tstó jegyzeteket, a törvénynek és végrehajtási 
utasításnak közös, betüsoros tárgymutatóját s függelékként a szolgálati biztosítékokról szóló utasítást, az állami alkalmazottak illetményeinek szabályzásáról szóló 1S93. évi 
IV. — és az állami tisztviselők stb. nyugdíjazásáról szóló 1885. évi XI. t.-czikket, jegyzetekkel; továbbá az állami nlKalmazuttaknak hivatalos kiküldetések és átköltözködések 

alkalmával járó illetményekről szóló szabályrutot s egyéb fontosabb tudnivalókat.

Ára 9 korona.

■ y ~ vst irr' IK
Nyomatott a wPÍLtria“ irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgógépén, Budapost, IX. üllői-at 25,


